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SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The appliacable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are
over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) with a
rated residual current in the electrical circuit.

15. Do not immerse the motor unit in water. Do not wash in dishwashers.

16. Before cleaning and removing accessories set speed control to OFF position and unplug
the power cable.

17. Before operating the device check if all parts and accessories are properly mounted.

18. During mixing of hot products exercise extreme caution to avoid burning.
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19.The device has been designed to prepare small amounts of food products. The device is
not intended for industrial food processing.

20. Do not use different type of accessories (e.g. for mixing and whipping) at the same time.

21. Maximum time of continuous operation is 3 minutes. After you operate device for 1-2
minutes switch it off and allow to cool.

DESCRIPTION OF THE DEVICE (fig 1 and 2)

1. “Eject” button used to release the attachments 2. Speed control

3. “Turbo” button 4. Whipping attachments
5. Mixing attachments 6. Mixer body

7. Mixer release button 8. Bowl

9. Mixer lifting button 10. Mixer base

OPERATING MIXER WITH BOWL

1. Make sure that the device is disconnected from the power.

2. Place the mixer on the mixer base (10). The mixer will snap into place.

3. You can tilt back the mixer by pressing the mixer lifting button (9). To lower the mixer, press the lifting button (9) again.
4. Insert attachments into holes at the bottom of device. Whipping attachments can be inserted parallel, but the mixing attachments
should be inserted so that the attachment with disc should be placed in bigger hole (fig. 3).

5. Make sure the attachments are inserted properly.

6. Connect the mixer to power supply. Start the mixer by switching the speed control (2) to appropriate mixing speed.

7. After the use set the speed control (2) to “0”.

8. Press “Eject" button to remove mixer attachments (1), and unplug the mixer from the electric power.

9. To remove mixer from the mixer base press mixer release button (7).

CLEANING AND MAINTENANCE
1. Unplug the device from the power before cleaning it.

2. Remove the accessories before cleaning them in water with washing-up liquid. Do not wash in dishwashers.
3. Wipe the external parts with kitchen towel or soft cloth.
4. Do not use abrasive materials to clean the device.
5. Don'timmerse in water or other liquids.
Device is made in class Il of insulation. Device is compliant with EU directives:
TECHNICAL DATA - Low voltage directive (LVD)
Power supply: 220-240V~50/60Hz - Electromagnetic compatibility (EMC)
Power: 300W  Max: 600W Device marked CE mark on rating label

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may

E To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN.BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER
BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei _\/egwgndung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fur Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgema[&er Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschliefSlich an die Steckdose 220-240 V - 50/60/60 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.

5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von (iber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
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flr deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beztglich der
sicheren Benutzunﬁ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgeflhrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schitzen.

9. Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das

erat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen

%elassen wurde oder nicht ordnungsgemaf arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen durfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.

11. Das Gerat auf eine kilhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréaten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das

Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, flr zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),

dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht tbersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Tauchen Sie nicht das Gerat in Wasser oder andere FlUssigkeiten.

16.Vor dem Reinigen und Ersetzen vom Zubehdr stellen Sie den Geschwindigkeitsregler in

die OFF-Position ein und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose aus.

17.Vor Inbetriebnahme dieses Gerates prifen Sie, ob alle Teile und Zubehor richtig

angebracht wurden.

18.Bei Mixen von warmen Produkten achten Sie besonders darauf, dass Sie

Verbrennungen vermeiden.
19.Das Gerat wurde fir die Vorbereitung von kleinen Portionen von Lebensmittelprodukten
ausgelegt. Das Gerét ist nicht flr gewerbliche Verarbeitung von Lebensmitteln bestimmt.
20.Verwenden Sie niemals verschiedene Arten vom Zubehor (einen Knethaken und einen
Ruhrbesen) zusammen.

21.Die maximale ununterbrochene Betriebszeit betragt 3 Minuten. Nach Ablauf dieser Zeit

warten Sie bis das Gerat abkdhlt, bevor es wieder in Gang gesetzt wird.

BESCHREIBUNG DES GERATES (Abb. 1 und 2)

1. Auswurftaste ,Eject” fur Rihrbesen und Knethaken 2. Geschwindigkeitsregler

3., Turbo“-Taste 4. Rihrbesen

5. Knethaken 6. Gehause vom Handmixer
7. Auswurftaste fiir Handmixer 8. Riihrschiissel

9. Taste fiir Hochheben vom Handmixer 10. Gestell vom Handmixer

BETRIEBSMISCHER MIT SCHUSSEL

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerat vom Stromnetz getrennt ist.

2. Stellen Sie den Mixer auf den Mixerboden (10). Der Mixer rastet ein.

3. Sie kdnnen den Mischer zuriickkippen, indem Sie den Mischerhgibknopf (9) driicken. Zum Absenken des Mischers die Hubtaste (9)



erneut drlicken.

4. Setzen Sie die Aufsatze in die Lécher unten am Gerat ein. Schlagaufsatze konnen parallel eingesetzt werden, die Mischaufsatze sollten
jedoch so eingesetzt werden, dass der Aufsatz mit Scheibe in ein groeres Loch eingesetzt wird £%Abb. 3).

5. Stellen Sie sicher, dass die Anhange richtig eingelegt sind.

6. SchlieRfen Sie das Mischpult an die Stromversorgung an. Starten Sie den Mischer, indem Sie den Geschwindigkeitsregler (2) auf die
entsprechende Mischgeschwindigkeit stellen.

7. Stellen Sie nach dem Gebrauch den Geschwindigkeitsregler (2) auf ,0°.

8. Driicken Sie die Auswurftaste, um die Mixeraufsatze (1) zu entfernen und den Mixer vom Stromnetz zu trennen.

9. Um den Mischer vom Mischerful zu entfernen, driicken Sie die Mischerfreigabetaste (7).

REINIGUNG UND WARTUNG

. Vor der Reinigung des Gerétes schalten Sie bitte den Stromab. L ) L
Nehmen Sie die Zubehdrteile vom Gerét, bevor Sie sie im Wasser mit Zusatz vom Geschirrspllmittel abwaschen. Die Zubehdrteile
durfen nicht in die Geschirrspiilmaschine.

N —

3. Trocknen Sie bitte die AuRenteile mit dem Kiichenhandtuch oder mit einem weichen Lappen.

4. Zum Reinigen verwenden Sie keine Schleifmittel. .~~~

5. Das Geréat darf nicht in Wasser oder eine andere Flissigkeit getaucht werden.

TECHNISCHE DATEN

N:itsztiplsqggg\sl\'/220-240V~50/60HZ Das Gerat wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt, wodurch es keine Erdung
max. Le,gtung; 600W erfordert. Das Gerat ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien Ubereinstimmend.

Elektrische Niedrigspannungsgerate (LVD)
Elektromagnetische Kompatibilitét (EMC)
Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
I rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.

4. Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser |'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
securité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation siire de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de |'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.



6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas l'utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes

humides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si l'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
['utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. Il est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.

16. Ne pas mouiller le bloc-moteur. Ne pas laver au lave-vaisselle.

17. Avant de nettoyer et changer d'accessoires, régler la vitesse sur la position OFF et

débrancher le cordon d'alimentation.

18. Avant de mettre I'appareil en marche, vérifier que tous les accessoires ont été montés
correctement.

19. Lors du mixage de produits chaud, rester prudent pour éviter de se briler.

20. L'appareil a été congu pour les préparations de petites portions d'ingrédients
alimentaires. L'appareil ne sert pas a une transformation industrielle des aliments.

21. Ne pas utiliser 2 accessoires différents (I'un pour mélanger et I'autre pour battre) au
méme temps. La durée maximale de fonctionnement en continu est de 3 minutes. Aprés
I'écoulement de ce temps, attendre que I'appareil refroidisse avant de le remettre en
marche.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (images 1 et 2)

1. Bouton "Eject" libérant les pieds 2. Sélecteur de vitesse
3. Bouton "Turbo" 4. Pieds batteurs (fouets)
5. Pieds mélangeurs 6. Bloc-moteur

7. Bouton libérant le mixeur 8. Bol

9. 1

L

Bouton de relevage Socle du mixeur

MELANGEUR DE FONCTIONNEMENT AVEC BOL
1. Assurez-vous que l'appareil est déconnecté de I'alimentation.



2. Placez le mélangeur sur la base du mélangeur (10). Le mélangeur se mettra en place.

3. Vous pouvez incliner le mélangeur en arriere en appuyant sur le bouton de levage du mélangeur (9). Pour abaisser le mixeur, appuyez
anouveau sur le bouton de levage (9).

4. Insérez les pieces jointes dans les trous situés au bas de I'appareil. Les accessoires de fouettage peuvent étre insérés parallélement,
mais les accessoires de mélange doivent étre insérés de maniére a ce que I'accessoire avec disque soit placé dans un trou plus grand
(fig. 3).

5. Assurez-vous que les pieces jointes sont insérées correctement.

6. Connectez le mélangeur a l'alimentation. Démarrer le mélangeur en commutant le régulateur de vitesse (2) sur la vitesse de mélange
appropriée.

7. Apres I'utilisation, réglez le controle de vitesse (2) sur «0».

8. Appuyez sur le bouton “Eject” pour retirer les accessoires du mélangeur (1) et débranchez le mélangeur du secteur.

9. Pour retirer le mélangeur de la base du mélangeur, appuyez sur le bouton de déverrouillage du mélangeur (7).

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
. Avant de nettoyer l'appareil, le débrancher.
Retirer les accessoires avant de les laver a I'eau savonneuse. Ne pas laver au lave-vaisselle.
Essuyer les parties extérieures avec un essuie-tout ou un tissu doux.
Ne pas utiliser d'objets abrasifs pour nettoyer.
Ne pas tremper I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.

SESINES

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Alimentation : 220-240V ~ 50/60Hz L'appareil de lle classe d'isolation électrique ne demande pas de prise a la terre.
Puissance : 300W L'appareil est conforme aux exigences des directives:
Puissance maximale: 600W Appareil électrique basse tension (LVD)
Compatibilité électromagnétique (EMC)
Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
E utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
— Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.

2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines

ue los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.

4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo. N _

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia'y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su
se%urldad_ y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente
de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La
limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean
mayores de 8 afios y lo hagan bajo supervision. . .

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
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expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8. Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafnado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.

9. No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas
las reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones
alutorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para
el usuario.

10. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

11. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

13. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15.No sumerja en el agua ni en ningun otro liquido. No lave en el lavavajillas.

16.Antes de limpiarlo y cambiar los accesorios, ponga el regulador de velocidades en la

posicion OFF y saque el cable del enchufe.

17.Antes de poner en marcha el aparato, compruebe que todas las piezas y los accesorios

estan montados correctamente.

18.Durante la mezcla de los productos, tenga un especial cuidado para no quemarse.

19.El aparato ha sido disefiado para preparar pequefias raciones de alimentos. El aparato

no sirve para el uso industrial.

20 No use ningun tipo de accesorios (para mezclar o batir) al mismo tiempo.

21.El tiempo maximo de funcionamiento es de 3 minutos. Después de este tiempo, espere

hasta que el aparato se enfrie para volver a usarlo.

DESCRIPCION DEL APARATO (dib. 1y 2)

1. Boton ,eject’ que libera los accesorios

3. Boton “turbo”

g. Accesorios para mezclar

9.

Boton para liberar la mezcladora
Botén para levantar la mezcladora

MEZCLADOR OPERATIVO CON BOWL

1. Asegurese de que el dispositivo esté desconectado de la alimentacion.

2. Coloque el mezclador en la base del mezclador (10). El mezclador encajara en su lugar.

3. Puede inclinar hacia atras el mezclador presionando el botdn de elevacion del mezclador (9). Para bajar la batidora, presione
nuevamente el boton de elevacion (9). o o ) ) )

4. Inserte los accesorios en los orificios en la parte inferior del dispositivo. Los accesorios de batido se pueden insertar en paralelo, pero
los accesorios de mezcla se deben insertar de manera que el accesorio con el disco se cologue en un agujero méas grande (fig. 3).
5. Asegurese de que los accesorios estén insertados correctamente.

6. Conecte el mezclador a la fuente de alimentacion. Arranque el mezclador cambiando el control de velocidad (2) a la velocidad de
mezcla adecuada. )

7. Después del uso, a&uste el control de velocidad (2) a "0".

8. Presione el botén "EJECT" para quitar los accesorios del mezclador (1), e/ desenchufe el mezclador de la energia eléctrica.

9. Para quitar el mezclador de la base del mezclador, presione el boton de [iberacion del mezclador (7).

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

1. Antes de limpiar el aparato, desenchufe el aparato.

2. Quite los accesorios antes de limpiarlos en el agua con lavaplatos liquido. No los limpie en el lavaplatos.
3. Limpie las partes exteriores con una toalla de cocina (de papel) o con un pafio blando.

4. No use para la limpieza materiales abrasivos.

5. No sumerja en el agua ni en ningun otro liquido.

Interruptor para regular las velocidades
Accesorios para batir

Cuerpo de la batidora — mezcladora
Recipiente

0. Base de la mezcladora

@O RN
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Alimentacion: 220-240V~50/60Hz Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase Il y no requiere puesta a
Potencia: 300W tierra. El aparato cumple requisitos de las directivas:
Potencia méaxima: 600W Equipo eléctrico de baja tension (LVD)
Compatibilidad electromagnética (EMC)
Posee la marca CE en la placa nominal
Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
I un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

3 CONDIEOES GERAIS DE SEGURANCA y
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM
SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARAA POSTERIOR UTILIZACAO
EmI tcaso~da sua utilizagdo para os fins comerciais, as condigdes de garantia sao sujeitas as

alteragoes.

1. Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante n&o € responsavel pelos danos causados pela
utilizacdo néo conforme a sua aplicagao ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso domestico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagéo.

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagéo, a um circuito de corrente n&o se devem ligar varios
dispositivos eletricos a0 mesmo tempo. N S

4. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
y_éo se_tdeve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néao familiarizadas com o

ispositivo,

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criancas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas ci)ue. n&o foram instruidas com as regras de utilizag&o, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas nao devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criancas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentag&o. NAQ tirar para si o cabo de alimentag&o.

7. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a agdo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condiges de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Uimidas).

8. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentacéo. Se o cabo de alimentagao
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

9. Néo utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. N&o o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar
a cabo a verificag&o ou reparagdo. Todo tipo de re(s)araﬁées podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario.

10. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
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de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11. Néo utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12. O cabo de alimentag&o n&o pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
,quentes. Ndo deixar sem superviséo o dispositivo ligado a tomada.

13. E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentagéo ligados sem a sueprviséo.

14. Para garantir a protecéo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste
ambito é recomendavel perguntar um electricista.

15. Nléo sulbmergir o liquidificador na agua nem noutros liquidos. Nao lavar nas maquinas de
avar louga.

16.Antes de limpar e substituir os acessorios colocar o regulador de velocidade na posigéo

OFF e desconectar o cabo de alimentagéo da fonte de alimentagao.

17.Antes de p6r o dispositivo em funcionamento verificar que todos os componentes e

acessorios montaram-se correctamente.

18.Em caso de bater produtos quentes tomar precaugdes para nao se queimar.

19.0 dispositivo foi desenhado para preparar pequenas porgdes de alimentos. O dispositivo

n&o serve para preparar quantidades industriais de alimentos.

20.N&o utilizar diferentes acessorios (para mexer e bater) ao mesmo tempo.

21.Tempo maximo de funcionamento continuo € de 3 minutos. Apds este tempo, esperar até

que o dispositivo se esfrie para voltar a po-lo em funcionamento.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO (figuras 1 € 2)

1. Botdo "Eject" para expulsdo das varas 2. Regulador de velocidade
3. Botéo "Turbo" 4. Varas para bater

5. Varas para mexer 6. Corpo da batedeira

7. Botao de liberagéo da batedeira 8. Taca

9. Bot&o para levantar a batedeira 10. Base da batedeira

MISTURADOR DE OPERAGAO COM BACIA

1. Certifique-se de que o dispositivo esteja desconectado da energia.

2. Coloque o misturador na base do misturador (10). O mixer ir4 encaixar no lugar.

3. Vocé pode inclinar o mixer para tras pressionando o botdo de elevagéo do misturador (9). Para abaixar o mixer, pressione o botao de
elevagéo (9) novamente.

4. Insira 0s anexos nos orificios na parte inferior do dispositivo. Os acessorios de chicoteamento dpodem ser inseridos paralelamente, mas
0s acessorios de mistura devem ser inseridos de modo que o0 acessorio com o disco seja colocado no furo maior (fig. 3).

5. Verifique se os anexos estao inseridos corretamente.

6. Cone%te o mixer a fonte de alimentag&o. Inicie o misturador alternando o controle de velocidade (2) para a velocidade de mistura
apropriada.

7. Apds o uso, ajuste o controle de velocidade (2) para “0”. ) . )

8. Pressione o0 botdo “EJECT” para remover os acessorios do mixer (1), e desconecte o mixer da energia elétrica.

9. Para remover o misturador da base do misturador, pressione o botao de liberagao do misturador (7).

LIMPEZA E MANUTENGCAO

1. Antes de limpar desligar o dispositivo da fonte de alimentacéo.

2. Remover os acessorios antes de lavé-los em agua com detergente para lavar lougas. N&o lavar nas maquinas de lavar louga.

3. Componentes exteriores devem-se limpar com papel de cozinha ou pano suave.

4. Nao utilizar materiais abrasivos para limpar.

5. Nao submergir o liquidificador na &gua nem noutros liquidos.

DADOS TECNICOS N ) ) . ) o
Alimentagao: 220-240V~50/60Hz Dispositivo fabricado com classe de isolamento Il € ndo precisa de ligagéo a
Poténcia: 300W terra. Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:

Poténcia maxima: 600W Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Compatibilidade eletromagnética (EMC)
Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material pléstico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

1



LIETUVIU

ENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI o _

1. Prie$ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant. o . N S

2. Prllshalsas skirtas naudoti tik namy dkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo

askirties.

3.pPrietaisq galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng,
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy. . o

4. Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikgr?_s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos priZilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti
vaikams zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizigréti vaikams, nebent jie yra
vyresni nei 8 mety amziaus ir juos E_riiiﬂri.. o . .

6. Visada, baigus naudotis, iStraukti kiStukg iS maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido. = L . L

7. . Nenardinti laido, kiStuko ar viso Fr|eta|so | vanden ar kitokj skyst]. Nepalikti prietaiso,
kad ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios
drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

8. Periodiskai patikrinti maitinimo laido blkle. Pazeistas laidas turéty biti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus. | .
9. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintg prietaisq atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisP/tL[. Bet kokius

taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg
avojy naudotojui. | o o

10. Prietaisg statyti ant vesaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuves
prietaisy; elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

11. Nenaudoti prietaiso Salia de%l_q rpedmagq. o o .

12. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be priezidros.

13. Negalima drékinti variklio dalies. _ o . . .

14. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti sroves diferencinj

Erietaisq (R D&, kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina
reiptis '[t.k_valifi uotq elektrika. B .

15. Nenardinti | vandenj ar Klta(]skyst[. Neplauti indaplovéje. . . .

16.Prie$ valant ir kei¢iant priedus nustatyti grei¢io reguliavimg padétyje OFF ir iStraukti
maitinimo laidg i$ tinklo. _ o . .

7.Prie$ jungiant prietaisg patikrinti, ar visos dalys ir priedai tinkamai sumontuoti.

8.MaiSant siltus produktus elgtis ypac atsargiai, kad nenuplikyty. L

9.Prietaisas suprojektuotas mazoms maisto produkty porcijoms paruosti. Prietaisas néra
skirtas pramoniniam maisto perdirbimui. o

20.Vienu metu nenaudoti skirtingy priedy (maiSymui ir plakimui). .

21.llgiausia istisinio veikimo trukmé yra 3 minutés. Praejus Siam laikui palaukti, kol

prietaisas ataus ir vél jungti.

PRIETAISO APRASYMAS (1 ir 2 piesiniai)

1. Mygtukas ,Eject" antgaliams iSimti 2. Greicio reguliavimo jungiklis

3. Mygtukas , Turbo* 4. Plakimo antgaliai

12

1
1
1



S

‘5. Maisymo antgalia

6. Plakiklio korpusas |
‘7. Plakiklio nuémimo mygtukas 8. Dubuo
9. Plakiklio pakélimo mygtukas 10. Plakiklio pagrindas |
INAUDOJIMO MASINAS SU BOWL

1. Esitikinkite, kad jrenginys atjungtas nuo maitinimo. |

|2. SumaiSykite maiéYtuvaNant maiSytuvo pagrindo (10). MaiSytuvas uZsifiksuos.

3. Jis galite pakreipti maiSytuva atgal paspaude maiSytuvo kélimo mygtuka (9). Norédami nuleisti maiytuva, dar karta paspauskite

pakelimo mygtuka, (9) |

‘4. |kiskite priedus | skyles prietaiso apacioje. Kirtimo itaisai gali bti jkisti lygiagreciai, ta¢iau maiSymo jtaisai turi bati kisti taip, kad priedas

su disku bty istatytas | didesne angq (3 pav.). \

I5. Lsitikinkite, kad priedai yra tinkamai jdéti.

6. Prijunkite maiSytuva prie maitinimo saltinio. Paleiskite maiSytuva, perjungdami greicio reguliatoriy (2) | tinkama maiSymo greitj. |

|7. Po naudojimo nustatykite ?(reiéio reguliatoriy (2) { ,0".

8. Paspauskite ,Eject’ mygtuka, kad pagalintumete maiSytuvo priedus (1), ir iStraukite maiéytuvakié(e%liektros. ‘
a (7).

VALYMAS IR PRIEZIURA |
[1. Prie$ valant ijungti prietaisg i8 tinklo.

2. Priedus nuimti ir plauti vandenyje su indy, plovikliu. Neﬁlauti indaplovéje.

‘3. ISorines dalis nuvalyti virtuviniu $luostuku ar minksStu skuduréliu.

4. Nenaudoti SveiCiamuyjy medziagy. ‘
‘5. Nenardinti | vandenj ar kitg skyst[.

TECHNINIAI DUOMENYS \
[Maitinimas: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Galia: 300W |
‘Didiiausia galia: 600W

‘9. Noredami iSmaiyti maiSytuva i maiSytuvo pagrindo, paspauskite maisytuvo atleidimo mygtu

‘ Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti  plastikui skirtg
E konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos \

\ medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir
pA— panaud(_)ti. ‘Jeigu p_riet_a!sg yra baterijos, lbﬂti‘na jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

‘ Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj! ‘

e |

NI_SPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI. |

LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET \

1. Pirms ierices lieto$anas, uzmanigi izlastt lieto$anas instrukciju un rikoties saskana ar tas i

. noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata. |

2. lerice paredzeéta lietosanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst,

- instrukcija noraditajiem.

‘3. lerici pieslegt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas |
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices. \

4. leverot Tpasu piesardzibu ierices lietodanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut |

' bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu

| neiepazistinatam personam. \

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu, |

| personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes

| vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantosana nenotiek atbildigas personas |
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma |
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu |

. rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav

| sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba. |

6. Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam, |

| kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada. |

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

‘———————————1&———————————+



8. Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksSu ka art paSu ierici idenT vai arf jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

10. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kéde ieteicams uzstadit
palieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja
sakara, l0dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

11.Neiegremdegjiet ierici GdenT vai cita Skidruma. Nemazgajiet trauku mazgajamaja masina.

12.Pirms tiri§anas un un detalu nomainas, iestatiet atruma regulaciju pozicija OFF un
atvienojiet ierici no elektribas padeves tikla.

13. Pirms ierices ieslégSanas parbaudiet, vai visas detalas un aksesuari ir pareizi uzstadtti.

14. Esiet uzmanigi mikséjot karstus produktus.

15. lerice ir tikusi izstradata neliela daudzuma partikas produktu sagatavosanai. lerici nav
paredzéts izmantot rlpnieciska partikas parstrade.

16. Vienlaicigi neizmantojiet dazada veida aksesuarus (maisitajs un putotajs).

17. Nedarbiniet mikseri népartraukti ilgak par 3 minGtém. Vienmér izslédziet motoru un
laujiet tam atdzist pirms atkartotas lietoSanas.

IERICES APRAKSTS (1. un 2. Zim.)

1. "Eject" parslégs uzgalu atbrivosanai 2. Atrumu parslégs

3. "Turbo" parslegs 4. PutoSanas uzgali
5. MaisiSanas uzgali 6. Miksera korpuss

7. Miksera atbrivoSanas poga 8. Trauks

9. Miksera pacel$anas poga 10. Miksera pamatne

LIETOSANAS MIKLS AR BOWL

1. Parliecinieties, vai ierice ir atvienota no stravas.

2. Novietojiet maisitaju uz maisitaja pamatnes (10). Maisitajs piestiprinas vieta.

3. Jus varat pagriezt mikseri atpakal, nospiezot maisitaja pacel$anas pogu (9). Lai nolaistu maisTtaju, vélreiz nospiediet pacel$anas pogu

4. levietojiet pielikumus atverés ierices apaksa. PiestiprinaSanas pielikumus var ievietot paraléli, bet maisiS8anas piederumus jaievieto ta,
lai stiprinajums ar disku bitu ievietots lielakos caurumos (3. attéls).

5. Parliecinieties, vai pielikumi ir pareizi ievietoti.

6. Pievienojiet maisttaju stravas padevei. ledarbiniet maisitaju, parsleédzot atruma kontroli (2) uz atbilstoSu maisiSanas atrumu.

7. Péc lietoSanas iestatiet atruma kontroli (2) uz “0”.

8. Nospiediet “Eject” pogu, lai nonemtu maisitaja piederumus (1), un atvienojiet maisitaju no elektriskas stravas.

9. Lai izjauktu maisttaju no maisitaja pamatnes, nospiediet maisrtaja atlaiSanas pogu (7).

TIRISANA UN UZGLABASANA

1. Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no elektribas padeves tikla.

2. Nonemiet uzgalus pirms to mazgasanas tdeni, kuram pievienots trauku mazgasanas lidzeklis. Nemazgajiet trauku mazgajamaja
masina.

3. lerices aréjas dalas noslaukiet ar papira dvieli vai mikstu lupatinu.

4. Neizmantojiet abrazivus tiriSanas lidzeklus.

5

Neiegremdgjiet adent vai cita Skidruma. lerfce i izstradata Il izolacijas klasé un atbilst nepiecieSamajam direktivam:
zema sprieguma direkfiva (LVD),
TEHNISKIE PARAMETRI elektromagnétiska saderiba (EMC),
Stravas spriegums: 220-240V~50/60Hz izstradajums ir atziméts ar CE markgjumu.

Jauda: 300W
Maksimala jauda: 600W

izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas
sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas
baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!
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EESTI
ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST

PUUDUTAVAD JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja jargi kdiki seal leiduvaid

juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise, tagajarjel.

2. Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3. Seade tuleb lllitada ainult 220-240 V ~ 50/60 Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lUlita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.

4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui [dheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fuiisilise-, sensoorse- voi vaimse
Euudega_ inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on

teadlikud ohtudest, mjs vGivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud

juhul, kui laps on 8-aastane voi vanem ja teEutseb jarelevalve all.

6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9istikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuntmest.

. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vinm, péike, jne) eest ning &ra kasuta kdrgendatud niiskuse
tin%imuste_s (vannitoad, niisked kampingumajad). _ 3
8. Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditébkog’as, et valtida hadaohtlikku olukorda.

9. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seaget, voi kui seade kukkus maha v6i on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada

elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
arandataks. Koiki parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11. Ara kasuta seadet kergestisittivate materjalide laheduses. S

12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda. Ara jata
pistukepessa sisselllitatud seadet iima jarelevalveta.

13. Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust

vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei Uleta

30 mA. Selles kiisimuses podrduge kvalifitseeritud elekriky poole.

15. Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse. Arge peske seadet
ndudepesumasinas.

16.Enne puhastamist ja tarvikute vahetamist keerake kiiruse reguleerimise nupp asendisse

OFF ning tmmake toitejuntme pistik seinapistikupesast vélja.

17.Enne seadme kaivitamist veenuge, et kdik osad la tarvikud oleksid digesti paigaldatud.
18.Kuumade toiduainete mikserdamisel olge eriti ettevaatlik, et ennast mitte kérvetada.
19.Mikser on méeldud véikeste toiduportsude valmistamiseks. Seade ei sobi suurte

toidukoguste toostuslikuks tootlemiseks. o . _
20. Arge kasutage erinevaid tarvikuid (segamisotsakuid ja vahustamisotsakuid) korraga.
15




21. Maksimaalne pideva t60 aeg on 3 minutit. Parast selle aja méodumist laske seadmel
enne uut kasutamist jahtuda.

SEADME KIRJELDUS (joonised 1 ja 2)

1. Nupp "Eject", mis vabastab otsakud 2. Kiiruse reguleerimise nupp
3. Nupp "Turbo" 4. Vahustamisotsakud

5. Segamisotsakud 6. Mikseri korpus

7. Mikseri vabastamise nupp 8. Kauss

9. Mikseri tdstmise nupp 10. Mikseri alus

KULMUTUSEGA KASUTAMINE
1. Veenduge, et seade on vooluvdrgust lahti Ghendatud.
2. Aseta?e segisti mikseri alusele (10). Segisti lukustub paika.
3. Segistl tostmiseks vajutage segisti tostmise nuppu (9). Segisti langetamiseks vajutage uuesti téstmisnuppu (9). ) )
4. Sisestage lisad seadmestiku alaosas olevate avadesse. Piitsutusseadmeid saab sisestada paralleelselt, kuid segamisseadmeid tuleb
gal aldada nii, et ketasega kinnitusvahend oleks paigutatud suurema auku (joonis 3).
. \?eenduge, et manused oleksid digesti sisestatud.
6. Uhendage mikser toiteallikaga. Kaivitage segisti, lilitades kiiruse reguleerimise (2) sobiva segamiskiiruse juurde.
7. Pérast kasutamist seadke kiiruse regulaator (2) vaartusele ,0".
8. Vajutage "Eject" nuppu, et eemaldada segistite manused (1) ja eemaldada mikser vooluvrgust.
9. Segisti eemaldamiseks mikseri alusest vajutage segisti vabastamise nuppu (7).

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

1. Enne Fuhastamist lillitage seade vooluvorust vélja. o o )

2. Eemaldage tarvikud ning peske need soojavee ning néudepesuvahendiga. Arge peske tarvikuid ndudepesumasinas.

3. Korpuse pind plihkige puhtaks kodgikateratiku voi pehme lapiga.

4. Arge kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid aineid.

5. Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse. ) L )
Seade on valmistatud Il ohutusklassis ja ei vaja maandamist.

TEHNILISED ANDMED Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
Toide: 220-240 V ~ 50/60 Hz Madalpinge elekiriseade (LVD)
Vgimsus: 300 W Elektromagneetiline thilduvus (EMC)

Maksimaalnevdimsus: 600W Toode on margistatud andmeplaadil CE mérgiga

Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid véivad
olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui
seadmes on patareid, tuleb need vélja votta ja anda eraldi kogumispunkti.

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
E Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
I Seadet ei tohi visata olmejaéatmete konteineritesse!!

ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE

LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI-LE PENTRU VIITOR

1. Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urmatj
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia.

2. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat.

3. Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu lasatj copii sa se joace cu dispozitivul, nu permiteti copiilor i nici
persoanelor care nu cunosc functionarea dispozitivului sa il foloseasca.

4. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi folosit de catre copii care au depasit varsta de 8
ani sau de catre persoane care nu au experienta sau nu cunosc echipamentul, numai atunci
cand acesta este folosit sub supravegherea persoanelor care sunt responsabile de
siguranta acestora sau au primit indicatji cu privire la folosirea in siguranta a dispozitivului Si
sunt constiente de pericolul care poate apar$6Tn urma folosirii acestui dispozitiv. Copii nu ar




trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie
realizata de copii, in afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste
activitati sunt realizate sub supravegherea unei persoane adulte.

5. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu va mai fi folosit, scoateli fisa din priza de alimentare
tinand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

6. Nu lasati dispozitivul in priza fara supraveghere.

7. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul dispozitiv in apa sau orice alt fel de substante
lichide. Nu expuneti dispozitivul la actiunea factorilor atmosferici ( ploaie, soare, etc.) i nici
nu il folositi in conditii de umiditate ridicata (bai, cabane umede).

8. Periodic verificati starea conductorului de alimentare. Daca conductorul este deteriorat
atunci acesta trebuie inlocuit de catre un atelier de reparatji specializat cu scopul de a evita
pericolul.

9. Nu folositj dispozitivul care are deteriorat conductorul de alimentare sau care a fost scapat
din mana sau deteriorat in orice alt fel sau nu functioneaza corect. Nu reparati dispozitivul
personal, deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare. Dispozitivul care este stricat
trebuie trimis la un punct de service corespunzator cu scopul ca acesta sa fie verificat sau
reparat. Toate reparatiile pot fi realizate numai de punctele de service autorizate. Reparatia
care nu este realizata corect poate reprezenta pericol pentru beneficiar.

10. Dispozitivul trebuie pus pe o suprafata rece, stabila, egala, le distanta de dispozitivele
din bucatarie care se incalzesc: aragaz electric, aragaz pe gaz, efc..

11. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor usor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu poate sa atarne in afara muchiei mesei si nici nu poate atinge
suprafete fierbintj.

13. Nu scufundati dispozitivul in apa si nici in alte lichide. Nu spalati dispozitivul in masina
de spalat vase.

14. Inainte de curatarea si schimbarea accesoriilor setati reglarea vitezei in pozitia OFF si
scoateti cablul de alimentare din priza.

15. Inainte de punerea in functiune a dispozitivului verificati daca toate piesele si accesoriile
sunt montate corespunzator.

16. In cazul in care veti mixa produse calde trebuie sa fiti foarte atenti sa nu va ardeti.

17. Dispozitivul este proiectat pentru pregatirea unor portjii mici de mancare. Dispozitivul nu
este prevazut pentru a fi folosit pentru prelucrarea mancarurilor pe scala industriala.

18. Nu folositj diferite feluri de accesorii (pentru amestecare si teluri) in acelasi timp.

19. Timpul maximal de functionare permanenta este de 3 minute. Dupa scurgerea acestei
pe][ioade de timp asteptati pana ce dispozitivul se va raci pentru ca apoi sa il puneti din nou
in functjune.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (figura 1 si 2)

1.Butonul “Eject” care elibereaza paletele 2. Comutatorul de reglare a vitezei
3.Butonul “Turbo” 4 Teluri

5.Palete pentru amestecare 6.Corpul mixerului

7.Butonul care permite decuplarea mixerului 8.Castron

9.Butonul de ridicare a mixerului 10.Placa de baza a mixerului

MIXER DE FUNCTIONARE CU BOLA
1. Asigurati-va c& dispozitivul este deconectat de la alimentare.
2. Asezati mixerul pe baza mixerului (10). Mixerul se va fixa in pozitie.
3. Puteti inapoia mixerul apasand butonul de ridicare a mixerului (9). Pentru a coborf mixerul, apasati din nou butonul de ridicare (9).
4. Introduceti atasamentele in gaurile din partea inferioara a dispozitivului. Dispozitivele de atasare pot fi inserate in paralel, dar
atasamentele de amestecare trebuie introduse astfel incat atasamentul cu discul sa fie plasat in gaura mai mare (fig.3).
5. AS|gurat| -va ca atasamentele sunt introduse corect.
6. Conectat| mixerul la sursa de alimentare. Pomiti mixerul comutdnd comanda de viteza (2) la o viteza de amestecare corespunzatoare.
7. Dupé utilizare setati comanda de viteza (2) la " 0",
8. Apasati butonul "Eject" pentru a scoate atasamentele mixerului (1) si deconectati bateria de la sursa de alimentare electrica.
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9. Pentru a scoate mixerul de la baza mixerului apasati butonul de eliberare a mixerului (7).

CURATARE SI INTRETINERE

1. Inainte de curatare scoateti dispozitivul din priza.

2. Desprindetj accesoriile inainte ca acestea sa fie spalate cu apa si detergent pentru spalat vase. Nu curatati dispozitivul in masina de
spalat vase.

3. Piesele externe trebuiesc sterse cu prosopul de bucatarie sau cu o carpa moale.

4. Pentru curatare nu folositi materiale abrazive.

5. Nu scufundatj dispozitivul in apa si nici in alte lichide.

DATE TEHNICE Dispositivo fabricado com classe de isolamento Il e ndo precisa de ligagao
Alimentare: 220-240V~50/60Hz a terra. Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
Putere: 300 W Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)
Putere maxima 600 W Compatibilidade eletromagnética (EMC)
Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie

transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv

pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
I punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. ) o
2. Aparat je namjenjen iskljuivo za kucnu upotrebu: Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom. o
3. AParat treba prikljucitr iskljuivo u utiénicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti vise elektricnih uredaja. L o _
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste. . o
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
sviesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8

odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odras|e osobe o

.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikaC iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uticnicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel. o } . _
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviene vlaznosti
gku atila, ,viazne” vikendice). o . L

. Periodi¢no provjeravaite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti romj.en.{en od strane .spegig'a[izovano servisa sa ciliem sprje¢avanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je ostecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin oste¢en, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. Ostecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzro€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.
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10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao $to su: Stednjak, plinski plamenik i dr. )

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. = .

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuCeni na uticnicu bez nadzora.

14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporu¢ujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDEsa_ nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strunjaku. .
156Nem01te potopiti uredaj u vodi ili drugoj te¢nosti. Nemojte prati u masini za pranje
sudova.

16. Prije Ciscenja i zamjene opreme, podesite regulaciju brzine na poziciju OFF i odspojite
od mreze vod za napajanje. . S . o

17. Prije pokretanja uredaja provjerite da li su svi dijelovi i oprema pravilng montirani.

18. Kod miksiranja toplih proizvoda budite posebno oprezni da se ne opecete. o
19. Uredaj je projektovan za pripremanje malih porcija prehrambenih proizvoda. Uredaj nije
nam,HenJen za industrijsku preradu hrane. . L

20. Nemojte istovremeno Koristiti razne akcesorije &za mjeSanje i mucenje). Lo
21. Maksimalno vreme konstantnog rada je 3 minuta. Nakon isteka tog vremena, sacekajte
da se uredaj ohladi i nastavite sg radom.

OPIS UREDAJA (slika 1 2)

1 Taster “Eject” koji oslobada nastavke 2. Prebaciva¢ za podeSavanje brzine
3. Taster “Turbo” 4. Nastavci za mucenje

5. Nastavci za mjeSanje 6.Tijelo mjeSalice

7. Taster za otpustanje mjeSalice 8.Cinija

9. Taster za podizanje mje3alice 10.Postolje mjeSalice

Voo

MJESALICA ZA UPOTREBU SA BOWL

1. Uverite se da je uredaj iskljucen iz napa'ﬁnja.

2. Postavite mikser na bazu miksera (10). MijeSalica ¢e se uglaviti.

3. Mijeéalit(:g)moiete nagnuti natrag pritiskom na tipku za podizanje miksera (9). Da biste spustili mikser, ponovo pritisnite dugme za
podizanje (9).

4. Umetnite dodatke u rupe na dnu uredaja. Dodaci za Sibanje se mogu umetnuti paralelno, ali prikljuéci za mijeSanje treba umetnuti tako
da se prikljucak s diskom postavi u veci otvor (slika 3).

5. Uverite se da su prilozi pravilno postavljeni.

6. Spojite mikser na napajanje. Pokrenite mikser prebacivanjem kontrole brzine (2) na odgovarajuéu brzinu mije$anja.

7. Nakon upotrebe, podesite kontrolu brzine (2) na "0".

8. Pritisnite dugme “Eject” za uklanjanije prikljucaka miksera (1) i iskljucite mikser iz elektricne energije.

9. Za uklanjanje miksera iz baze mje3alice pritisnite tipku za otpustanje mjeSalice (7).

CISCENJE | ODRZAVANJE

1.Prije CiScenja iskljuCite uredaj sa mreze.

2.Skinite dijelove opreme prije ne?(o $to ih operete u vodi sa sredstvom za pranje sudova. Nemojte prati u masini za pranje sudova.
3.Vanjske dijelove obrisite kuhinjskim peskirom ili mekom krpicom.

4.Za CiScenje nemojte koristiti abrazivne materijale.

5.Nemojte potopiti u vodi ili drogoj te¢nosti. Aparat ima Il klasu izolacije, te ne zahtjeva uzemljenje.
. Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:

TEHNICKI PODACI Elektriéni uredaj niskog napona (LVD)

Napajanje: 220-240 V~50/60 Hz Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)

Snaga: 300 W Proizvod je oznaen oznakom CE na nazivnoj tablici.

Maksimalna snaga: 600W

kontejner za plastiku. Iskori§éen uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu

nalaze, mogu biti opasni za okoli§. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
[ koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

Brinuci za okolis..
E Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
.. OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készllék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyarté nem vallal felelosseiet a rendeltetéstdl elterd hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért. o o
2. A berendezés kizarolag otthoni hasznalatra készult. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl
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elter célra. 5 o

3. A berendezést kizarolag 220-240 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad

csatlakoztatni. ) . .

A biztonsag fokozasa érdekében egy dramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok

elektromos készlléket kotni. ) §

4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a készulek hasznalatakor, ha a kozelben %yerekek

tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gYerekek jatszanak a készulékkel, sem
edig azt hog% a berendezest nem ismerd személyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képessegeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy eza ~ ~
biztonsagukeért felelds gzemely{ feluggeletevel torténik, vagy kioktattak oket a kesziléknek
biztonsagos hasznalatéra, és tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A
ck;yerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idosebbek, es ezt f,elugzelettel teszik.

6. Hasznalat utan hiuzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbdl ugy,

dugaszoloaljzatot. NE hizza a halozati kabelnél fogva. ) )

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész keszlléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készUléket az id6jaras hatasainak (esd, napsutes stb.), s ne hasznélja
meg[)oyekedett,paratartalmu kdrllmények kozott (firdészoba, nedves kempinghézak).
8. ld6kent ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sériilt, akkor a veszély
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitomdhelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznélja a készUlléket serlt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, \{ag)( barmilyen
mas modon megsérult, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa onalloan a keszuléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérllt berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznélo szaméra. .

10. A készuléket h|degk stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutotél, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a készUlléket gyulekony anyagok kozelében. o

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forr¢ felllethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkul hagyni a bekapcsolt késziléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekében aﬂar)lo az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni. ) ) o

15. Ne meritse a kesziiléket vizbe \{a(%y mas folyadékba. Ne moso%assa mosogatogepben.
16. Tisztitas és tartozékcsere elétt allitsa a fordulatszam szabalyzot OFF helyzetbe, és
huzza ki a halozati kabelt a dugaszoloaljzatbdl. ) o

137| Be|n|d|tas el6tt ellendrizze, hogy minden alkatrész és tartozék megfeleld modon lett
elszerelve.

18. Meleg termékek mixelésenél legyen kilonosen ovatos, hogx ne égesse meg magat..
19. A berendezést kis adag élelmiszer elkészitésére tervezték. A készulék nem valo pari
mértéki élelmiszer-feldolgozasra. =~ ) ) ) )

20. Ne hasznaljon egyszerre kulonbozd tipusu tartozékokat (keveréshez és habveréshez).
21. Amaximalis folyamatos tizemidd 3 perc. Ennek az id6nek a letelte utan varja meg, amig
a készulék kihdl, miel6tt ujra beinditja.

ABERENDEZES LEIRASA (1. és 2. abra)

ogy kézzel tartja a

1.“Eject” gomb a tartozékok kivételéhez 2. Fordulatszam szabalyzé kapcsolo
3.“Turbo” gomb 4. Habverd tartozék

5.Kever6 tartozék 6. Amixer teste

7. A mixert kioldo gomb 8. Tal

9.A mixert felemeld nyomégomb 10. A mixer talpa

UZEMELTETO KESZULEK BOWL

1. Gy6zédjén meg arrdl, hogy az eszkéz le van vélasztva a tapellatasrol.

2. Helyezze a keverdét a kever( alapjara (10). A keverd a helyere pattan.

39.)A keveré emel6gombjanak (9) megnyomasaval dontheti vissza a keverét. A keverd leeresztéséhez nyomja meg ismét az emel6gombot
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4. Helyezze a tartozékokat a készUlék aljan 1év6 lyukakba. A meritbkészilekeket parhuzamosan lehet behelyezni, de a keveréelemeket
gy kell beilleszteni, hogy a tarcsat a tarcsaval nagyobb lyukba helyezze (3. abra).

5. Ellendrizze, hogy a mellékletek megfeleléen vannak-e behelyezve.

6. Csatlakoztassa a keverdt a tapegységhez. Inditsa el a keverét gy, hogy a sebességszabalyozét (2) a megfelel6 keverési sebességre
kapcsolja.

7. Ahasznélat utan allitsa a fordulatszam-szabalyozot (2) ,0” -ra.

8. Nyomja meg az ,Eject” gombot a keverdelemek eltavolitdsahoz (1), és hizza ki a mixert az elektromos arambol.

9. Akever6 eltavolitasahoz a keverd aljzatabdl nyomja meg a keverd kioldd gombjat (7).

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas elétt huzza ki a késziléket a halézatbdl.

2. Vegye le a tartozékokat, miel6tt elmossa 6ket mosogatészeres vizben. Ne mosogassa mosogatogépben.
3. Akulsé alkatrészeket tordlje at konyhai térélkdzdvel vagy puha ruhaval.

4. Atisztitashoz ne hasznaljon surolészereket.

5. Ne meritse a készliléket vizbe vagy mas folyadékba.

MUSZAKI ADATOK

; e An X - Aberendezés Il. szigetelési osztaly szerint készilt, nem igényel foldelést.
$a|pfe§izu!tsegég§\(/)v240v 50/60Hz A berendezés megfelel a kévetkezo direktivaknak:

eljesiimeny. SUUW . Kisfesziiltségli elektromos berendezések (LVD)
Maximalis teljesitmény: 600W Elektromagneses kompatibilitas (EMC)

Atermék CE jelzéssel van jeldlve az adattablan

hulladék k6zé. Hasznalt készlléket kell eljuttatni a kijelolt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket,

A koérnyezet védelme érdekében kérjik kulon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld
amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a készuléket a k6zds szemétkosarba.
]

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttdonottoa lue tdma kayttdohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytked samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita.
4. Toimi erittdin varovaisesti, mikali laitteen kayttdaikana sen lahell4 on lapsia. Al4 anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkil6ita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkildt ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. o
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitden kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al3 altista
laitetta s&avaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
8. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava

valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
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9. Ala kéyta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkaiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.

10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.

13. Ala jata laitetta tai virransyoéttolaitetta pistorasiaan iiman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talt& osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Ala upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ei sovellu pestavaksi
astianpesukoneessa.

16. Ennen pudistusta ja varusteiden vaihtoa aseta nopeudensaatopainike OFF-asentoon ja
irrota kaapeli pistorasiasta.

17. Ennen laitteen kaynnistysta varmista, etta kaikki osat ja varusteet on asennettu oikein.
18. Kuumia aineita sekoitettaessa toimi erittain varovasti palovamman valttamiseksi.

19. Laite on tarkoitettu pienten ruoka-annosten valmistelua varten. Laite ei ole tarkoitettu
elintarvikkeiden teolliseen jalostukseen.

20. Al3 kayta erilaisia varusteita (sekoitusta ja vatkausta varten) samaan aikaan.

21. Suurin jatkuva kayttoaika on 3 minuuttia. Taméan aikavalin kuluttua odota kunnes laite
jaahtyy ennen kuin kaynnistat sen uudelleen.

LAITTEEN RAKENNE (kuva 1ja 2)

1.“Eject’-painike varusteiden irrottamista varten 2.Nopeudensaatépainike
3."Turbo™-painike 4 Vatkaimet

5.Sekoittime 6.Runko
7.Vapautuspainike 8.Kulho

9.Nostopainike 10.Alusta

KAYTTOONTELY LUONNOSSA

1. Varmista, eft4 laite on irrotettu virtaldhteesta.

2. Aseta sekoitin sekoittimen alustaan (10). Sekoitin napsahtaa paikalleen.

3. Voit kallistaa sekoitinta takaisin sekoittimen nostopainikkeella (9). Jos haluat laskea sekoitinta, paina nostopainiketta (9) uudelleen.
4. Aseta lisalaitteet laitteen pohjassa oleviin reikiin. Vetokappaleita voidaan lisata yhdensuuntaisesti, mutta sekoituslaitteet on asetettava
siten, etté levy, jossa on levy, on sijoitettava isompaan reikéan (kuva 3).

5. Varmista, etta liitteet on asetettu oikein.

6. Liita sekoitin virtaldhteeseen. Kaynnista sekoitin vaihtamalla nopeuden saadin (2) sopivaan sekoitusnopeuteen.

7. Aseta nopeuden saato (2) kayton jalkeen arvoon "0".

8. Paina "Eject” -painiketta, kun haluat poistaa sekoittimen lisalaitteet (1), ja irrota mikseri pistorasiasta.

9. Irrota sekoittimen sekoituslaitteen puristinpainike (7).

PUHDISTUS JAHUOLTO

1.Ennen puhdistusta katkaise laitteesta virta.

2.Irrota varusteet ja pese niita vedessé astianpesunesteelld. Ei sovellu pestavéksi astianpesukoneessa.
3.Pyyhi ulko-osat talouspaperilla tai pehmealla kankaalla.

4 Ala kayta hankausmateriaaleja pudistukseen.
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5.Al4 upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

TEKNISET TIEDOT
Virransyottd: 220-240V~50/60Hz Laite on valmistettu 2. eristysluokassa eik sita tarvitse maadoittaa.
Teho: 300W Laite on seuraavien direktiivien mukainen:

Matalajannitteiset séhkolaitteet (LVD)
Séhkdmagneettisen yhteensopivuus (EMC)
Tuote on CE-merkitty nimikilvessé

E Suojellaksesi ympréristoési: havita pahvilaatikot ja muovipussit ja kierraté ne niille tarkoitetuissa jateastioissa.
|

Suurin teho: 600W

Kéaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerayspisteisiin ympéristélle vaarallisten aineiden takia. Ala
havita laitteita sekajatteessa.

Slovenscina

VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA ZA VARNOST UPORABE
PROSIMO, DA POZORNO PREBERITE IN POGLEDAJTE ZA PRIHODNOST

Garancijski pogoji se razlikujejo, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka natancno preberite in upoStevajte naslednja navodila. Proizvajalec
ne odgovarja za kakrsno koli Skodo zaradi napacne uporabe.
2. Izdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruZljiv z njegovo uporabo.
3. Napetost aparata je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. |z varnostnih razlogov ni primerno povezati
ve¢ naprav v eno vticnico.
4. Bodite previdni pri uporabi otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. Otrokom
ali osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jih uporabljajo brez nadzora.
5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusen; ali
znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so bili
pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z delovanjem
naprave. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje naprave ne smejo
izvajati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vtiCa iz vtinice, ki drZi
vtiCnico z roko. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!
7. 1zdelka nikoli ne puscajte priklju¢enega na vir energije brez nadzora. Tudi e se uporaba
prekine za kratek Cas, jo izklopite iz omrezja, odklopite napajanje.
8. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne postavljajte v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim pogojem, kot so neposredna son¢na svetloba ali deZ, itd. Nikoli
ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.
9. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, morate
izdelek obrniti na strokovno servisno mesto, ki ga je treba zamenjati, da se izognete
nevarnim situacijam.
10. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e je bil padel ali
kako drugace poskodovan ali e ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti izdelka, ker
lahko povzroCi elektricni udar. PoSkodovano napravo vedno obrnite na strokovno servisno
mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblas¢eni serviserji. Nepravilno
izvedeno popravilo lahko povzroci nevarne sziguacije za uporabnika.



11. Izdelka nikoli ne postavljajte na vroce ali tople povrsine ali v njihove kuhinjske aparate,
kot je elektriCna pecica ali plinski gorilnik.

12. 1zdelka ne uporabljajte blizu gorljivih snovi.

13. Ne pustite, da kabel visi nad robom pulta.

14. Za dodatno za&cito je priporocljivo namestiti napravo za diferencni tok (RCD) z
nazivnim preostalim tokom v elektricnem tokokrogu.

15. Motorne enote ne potapljajte v vodo. Ne perite v pomivalnih strojih.

16. Pred ¢iSCenjem in odstranitvijo dodatkov nastavite regulacijo hitrosti v poloZaj OFF in
izkljuite napajalni kabel.

17. Pred uporabo naprave preverite, ali so vsi deli in pribor pravilno namesceni.

18. Med meSanjem vroCih izdelkov je potrebna izredno previdnost, da se izognete gorenju.
19. Naprava je bila zasnovana za pripravo majhnih kolicin Zivilskih proizvodov. Naprava ni
namenjena industrijski predelavi hrane.

20. Ne uporabljajte razlicnih vrst dodatkov (npr. Za meSanje in stepanje) hkrati.

21. Najdalj$i Cas neprekinjenega delovanja je 3 minute. Po uporabi naprave 1-2 minuti jo
izklopite in pustite, da se ohladi..

OPIS NAPRAVE (slika 1in 2)

1. = Gumb za izmet metlic 2. — vecstopenjsko stikalo

3. —gumb turbo 4. — komplet vilic za stepanje
5. — komplet vilic za gnetenje 6. - telo meSalnika

7. - gumb za spuscanje 8. - posoda

9. - gumb za dvigovanje 10. — baza meSalnika

DELOVNI MESALNIK Z BOWLOM

1. PrepriCajte se, da je naprava izklju¢ena iz napajanja.

2. Namestite meSalnik na podlago meSalnika (10). MeSalnik se zaskoci.

3. MeSalnik lahko nagnite nazaj s pritiskom na gumb za dvigovanje meSalnika (9). Za spuscanje meSalnika ponovno pritisnite gumb za
dviganje (9).

4. Vstavite prikljucke v luknje na dnu naprave. Pritrdilne nastavke je mogoce vstaviti vzporedno, vendar je treba meSalne prikljucke
vstaviti tako, da je pritrditev z diskom nameScena v vegjo luknjo (slika 3).

5. Prepri¢ajte se, da so prikljucki pravilno vstavljeni.

6. Prikljucite meSalnik na napajanje. Zazenite meSalnik tako, da preklopite nadzor hitrosti (2) na ustrezno hitrost mesanja.

7. Po uporabi nastavite nadzor hitrosti (2) na “0”.

8. Pritisnite tipko “Eject”, da odstranite prikljucke meSalnika (1) in izvlecite meSalnik iz elektricne energije.

9. Mesalnik odstranite z meSalne mize s pritiskom na tipko za sprostitev me$alnika (7).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1.Po uporabi izklopite napravo in potegnite vti€ iz vtiénice.

2.Pred CiS¢enjem odstranite nastavke. Ne perite v pomivalnem stroju.
3.Zunanje dele obrisite s kuhinjsko brisaco ali mehko krpo.

4. Ne uporabljajte abrazivnih materialov.

5.Mesalnika ne namakajte v vodi ali drugih tekocinah.

TEHNICNI PODATKI Naprava spada v Il izolacijski razred.

Moc: 300W Max: 600 W Naprava je skladna z direktivami EU o:
Napetost: 220-240V~50/60Hz - Nizki napetosti (LVD)
Elektromagnetni kompatibilnosti (EMC)
Naprava ima oznako CE na tipski ploscici.

zavrzite v zbirne centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrozZajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden kos$ za

Zascita okolja
Prosimo loCite kartonske Skatle od plasti¢nih vreg, ter jih odvrzite v primerne koSe za smeti. Odsluzene naprave
— smeti.
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CESKY
) VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE BEZPECNOSTI POUZIVANiI

POZORNE PRECTETE A UCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI
1. Pfed zahajenim pouzivani zafizeni si pfectéte navod k obsluze a postupuijte podle pokynu v
ném obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplisobené pouzivanim zafizeni v rozporu s
jeho urenim nebo jeho nespravnou obsluhou.
2. Zafizeni slouzi pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte je k jinym uceldm, které jsou v
rozporu s jeho uréenim.
3. Zafizenije nutné zapojit pouze do uzemnéné zasuvky 220-240V ~50/60 Hz.
Za Ucelem zvySeni bezpec€nosti provozu neni dovoleno zapojovat do jednoho proudového
okruhu soucasné vice elektrickych zafizeni.
4. Dbejte na zvySenou opatrnost pfi pouZivani zafizeni, pokud se v jeho blizkosti zdrzuji déti.
Nedovolte détem, aby si hrély se zafizenim, nedovolte pouzivat zafizeni détem ani osobam,
které nebyly seznameny s obsluhou zafizeni.
5. VAROVANI: Toto zafizeni smi pouZivat déti starsi 8 let a osoby s fyzickymi, smyslovymi nebo
psychickymi schopnostmi nebo osoby, které nemaiji zkuSenosti nebo znalosti zafizeni, pokud
se to déje pod dohledem osoby odpovidajici za jejich bezpe¢nost nebo jim byly pfedany pokyny
0 bezpe¢ném pouZzivani zafizeni, a jsou si védomy nebezpeci souvisejiciho s jeho pouzivanim.
Zafizeni neni hragka pro déti. Cisténi a udrzbu zafizeni nesmi provadét déti, ledaze jsou starsi
8letatuto Cinnost provadeji pod dozorem.
6. VZdy po dokonCeni pouzivani vyjméte zastrcku z napajeci zasuvky podrZzenim zasuvky
rukou. NETAHEJTE za sitovy kabel.
7. Neponofujte kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavuijte
zafizeni pusobeni povétrnostnich podminek (dést, slunce atd.) ani je nepouzivejte v
podminkéach zvySené vihkosti (koupelny, vihké bungalovy).
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. DoSlo-li k jeho poSkozeni, musi byt
provedena jeho vyména ve specializované opravng, aby se zabranilo ohrozeni.
9. Nepouzivejte zafizeni, které ma poskozeny napajeci kabel, bylo upusténo nazem nebo bylo
poSkozeno jakymkoli jinym zplsobem, pfip. nepracuje spravné. Neopravujte zafizeni
samostatné, nebezpedi Urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni odevzdejte v
pfislusné servisni opravné za ucelem kontroly nebo provedeni opravy. Jakékoli opravy smi
provadét vyhradné opravnéna servisni mista. Nespravné provedena oprava mize vyvolat
vazné ohrozeni pro uZivatele.
10. Zafizeni postavte na chladnou, stabilni a rovnou podlozku, v bezpecné vzdalenosti od
zahfivajicich se kuchyriskych spotfebicl, jako napf.: elektricky sporak, plynovy hofak atp.
11. NepouZivejte zafizeni v blizkosti snadno hoflavych materialu.
12. Napéjeci kabel nesmi viset pies hranu stolu nebo se dotykat horkych povrcha.
13. Neponechavejte zapnuté zafizeni ani napajeci zdroj pro zasuvku bez dozoru.
14. Pro zajiténi dodatecné ochrany se doporuduje nainstalovat v elektrickém obvodu RCD
zafizeni s jmenovitym diferencialnim proudem.
15. Neponofuijte zafizeni do vody ani do Zadné jiné kapaliny. Nemyjte je v my¢ce nadobi.
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16. Pfed Cisténim a vyménou pfisluSenstvi nastavte voli¢ rychlosti do polohy OFF a
vypnéte napéjeci kabel ze zasuvky.

17. Pfed zapnutim zafizeni zkontrolujte, zda byly vSechny dily a pfisluSenstvi spravné
namontovany.

18.Pfi mixovani teplych potravin dbejte na zvySenou opatrnost, aby nedoslo k popaleni.
19.Zafizeni bylo vyvinuto pro pfipravu malych porci potravin. Zafizeni neslouzi k
primyslovému zpracovani potravin.

20.Nepouzivejte souCasné prisluSenstvi rizného druhu (k michani a Slehani).

21.Maximalni doba nepfetrZité prace Cini 3 minut. Po uplynuti této doby pockejte, az zafizeni
vychladne, ateprve potom pokracujte v praci.

POPIS ZARIZENI (obrazek 1a2)

1.Tlagitko “Eject” pro uvolnéni nastavci 2.Voli¢rychlosti
3.Tlacitko “Turbo” 4 Nastavce ke Slehani
5.Nastavce k michani 6.T&lo mixéru
7.Tlacitko pro uvolnéni mixéru 8.Miska

9.Tlacitko zvedani mixéru 10.Podstavec mixéru

PROVOZNiMIXER S BOWLEM

1. Ujistéte se, Ze je zafizeni odpojeno od napajeni.

2. Umistéte mixér na zakladnu mixéru (10). SméSovac zapadne na své misto.

3. SméSovac mizete naklonit stisknutim tlagitka pro zvedani sméSovade (9). Pro snizeni michani stisknéte znovu tlaitko zvedani (9).
4.Vlozte otvory do otvor(i ve spodni ¢asti zafizeni. Pfilohy pro Slehani mohou byt zasunuty paralelné, ale
sméSovaci nastavce by mély byt vioZzeny tak, aby byl nastavec s diskem umistén ve vétsim otvoru (obr. 3).
5. Zkontrolujte, zda jsou pfisluSenstvi spravné zasunuta.

6. Pripojte mixér k napajeni. Spustte mixér pfepnutim regulatoru otacek (2) na pfislusnou rychlost michani.
7. Po pouziti nastavte ovlada¢ rychlosti (2) na,0".

8. Stisknéte tlacitko ,EJECT" pro vyjmuti pfipojek mixéru (1) a odpojte mixér od elektrické sité.

9. Pro vyjmuti mixéru ze zakladny mixéru stisknéte tlaéitko pro uvolnéni mixéru (7).

CISTENIAUDRZBA

1.Pred ¢iténim odpojte zafizeni od elektrické zasuvky.

2.0dpoijte pfislusenstvi od mixéru a pak je umyjte ve vodé s pfipravkem na myti nadobi. Necistéte v my¢ce na nadobi.
3.VngjSi ¢asti otfete kuchyriskym ruénikem nebo mékkou utérkou.

4 Pri ¢isténi nepouZivejte brusné materialy.

5.Neponofujte do vody ani do zadné jiné kapaliny.

TEC!'_IN I’CKE UDAJE Zafizeni je vyrobeno ve Il. izola¢ni tfidé a nevyZaduje uzemnéni.
Napajeni: 220-240V ~50/60 Hz Zafizeni je shodné s pozadavky smérnic:
Vykon:300W

Nizkonapétova elektricka zafizeni (LVD)
Elektromagneticka kompatibilita (EMC)
Vyrobek ma oznaceni CE na tovarnim $titku

Maximalni vykon:600W

odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfisludného sbérného mista
EEEN  7\|43f. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

E Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
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ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER

VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
SKAL LAESES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN

1. Lees brugervejledningen, fgr du bruger enheden, og falg instruktionerne i den. Fabrikanten er
ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den pateenkte anvendelse
eller dens ukorrekte handtering.
2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre formal,
derikke erioverensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Tilslutenheden kun til en jordforbundet stikkontakt pa 220-240V ~50/60 Hz.
For at @ge brugssikkerheden ma man ikke tilslutte flere elektriske enheder samtidigt til en
strgmkreds.
4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i naerheden af bgrn. Lad ikke bgrn lege med
enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
5.ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begraenset fysisk,
sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab til enheden, hvis
dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller er blevet forsynet
med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaerksom pa den fare, der er forbundet med
brugen heraf. Bgrn skal ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse af enheden bar
ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar og overvages.
6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde stikket i handen. Traek IKKE pa
stremledningen.
7. St ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden vaeske. Udsaet ikke enheden for
atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.). Brug ikke enheden under forhold med hgj luftfugtighed
(badeveerelser, fugtige campinghuse).
8. Kontroller regelmaessigt tilstanden af stramledningen. Hvis strgmledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af et specialiseret reparationsvirksomhed for at undga fare.
9. Brug ikke enheden med en beskadiget strgmledning, eller hvis den er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis den ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden pa egen
hand, da detkan forarsage sted. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfgres af autoriserede
servicepunkter. Forkert udfert reparation kan medfare alvorlig fare for brugeren.
10. Anbring enheden pa en kalig, stabil overflade vaek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
gasbraender osv.
11. Brug ikke apparatetinaerheden af braendbare materialer.
12. Stremledningen kan ikke haenge over kanten af bordet eller rgre ved varme overflader.
13. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er tilsluttet til stikkontakten, uden opsyn.
14. For at sikre yderligere beskyttelse er det tilradeligt at installere en reststremsanordning
(RCD) med en nominel reststrgm i det elektriske kredslgb.
15. Dyp ikke enhedenivand eller anden vaeske. Vask ikke i opvaskemaskine.
16.Inden rengering og udskiftning af tilbehgr skal du indstille hastighedsregulatoren til OFF og
frakoble strgmledningen elnettet.
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17.Fardu starter enheden, skal du kontrollere, at alle dele og tilbehgr er korrekt installeret.
18.Ved blanding af varme produkter skal du veere seerlig forsigtig for ikke at blive braendt.
19.Enheden er designet til at forberede sma portioner af fadevareprodukter. Enheden er ikke
brugt tilindustriel forarbejdning af fedevarer.

20.Brug ikke forskellige typer tilbehgr (til blanding og piskning) pa samme tid.

21.Den maksimale kontinuerlige arbejdstid er 3 minutter. Efter denne tid skal du vente, indtil
enheden kgler ned, far du begynder at arbejde igen.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN (figur 10g92)

1.”Eject’-udlgserknap til tilbehar 2.Hastighedsregulator
3."Turbo"-knap 4 Piskeris
5.Rarekroge 6.Kabinet
7.Udlgserknap til mixer 8.5kal

9.Laseknap 10.Base
BETJENINGSMIXER MED BOWL

1. Serg for, atenheden er afbrudt fra strammen.

2. Placer blanderen pa mixerbasis (10). Blanderen vil snappe pa plads.

3. Dukan vippe mixeren ved at trykke pa mixerlgfteknappen (9). Tryk pa lgfteknappen (9) igen for at seenke mixeren.

4. Szt vedhaeftninger i huller nederst pa enheden. Whipping tilbeher kan indseettes parallelt, men blandingsvedhaengene skal indszettes, sa
fastgerelsen med disken skal placeresi starre hul (fig. 3).

5. Serg for, at vedhzeftede filer er sat korrektind.

6. Slut mixeren til stramforsyningen. Start mixeren ved at skifte hastighedsregulering (2) til passende blandingshastighed.

7. Efter brug indstilles hastighedsreguleringen (2) il "0".

8. Tryk pa "Eject" -knappen for at fierne mixervedhaeftninger (1), og tag stikket ud af stikkontakten.

9. Foratfierne mixeren fra mixerbasen, tryk pa blanderens udlgserknap (7).

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
1.Indenrenggring skal enheden frakobles elnettet.
2.Fjerntilbeher, for du vasker demivand med opvaskemiddel. Vask ikke i opvaskemaskine.
3.Ter de ydre dele af med et kekkenhandkleede eller en blad klud.
4 Brug ikke slibemidler til rengering.
5.Dypikke ivand eller anden veeske.
Zafizenije vyrobeno ve Il. izolacni tfidé a nevyzaduje uzemnéni.

TEKNISKE DATA Zafizeni je shodné s pozadavky smérnic:
Strgmforsyning: 220-240 V ~50/60 Hz Nizkonapétova elektricka zafizeni (LVD)
Effekt: 300W Elektromagneticka kompatibilita (EMC)
Maksimal effekt: 600W Vyrobek méa oznaceni CE na tovarnim titku

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enBed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet
opbevares separat.

EAMAAA
ENIKOI KANONEZ AZQANEIAZ
ZHMANTIKEZ OAHTIIEX 1A THN AZQAAEIA £THN XPHXH
AIABAZTE NPOZEKTIKA KAI @YAA=TE TO I'A TO MEAAON
1. MpoToU EeKivhoeTe va xpnoldotroleite T ouokeury diafdaTe TIC 0dnyieg xprong Kai
evepynoTe aUPQWVa Le TIG utTodeiteig TTou TrepIAapBavovTal o€ autég. O KATOOKEUAOTAS deV
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@épel €uBUVN yIa (nuieg TTou TTPOKARBNKaV aTTd XPAON TNG CUCKEUAG ACUUQWVN HE TOV

TTPOOPIOHO TNG ) ECPAAUEVO XEIPIOPO TNG.

2. H ouokeur| ipoopileTal aTTOKAEIOTIKA Y10 OIKIOKI XPAoN. Mn TV Xpno1OTIOIEITE yia GAAOUG

OKOTTOUG, A0UPPWVOUG LIE TOV TTPOOPITHA TNG.

3. ZuvdEOTE TN OUOKEUN OTTOKAEIOTIKA O TTPICal WeE yeiwan 220-240V ~50/60Hz.

Ma va augioete TNV ac@daAeia XpARong Unv OUVOEETE TAUTOXPOVA TTOAEG NAEKTPIKEG CUTKEUES

o€ éva nAekTPIKO KUKAWUA.

4. Aci¢re 101aitepn TTPOCOXN KOTA TN XPAON TG OUCKEUNG, OTav 01O TEPIBAANOV aUTAC

Bpiokovtal Taidid. Mnv emiTpémeTe o€ TTaIBIA VO TTAICOUV JE TN GUOKEUN, NV AQAVETE TTaIdIA I

aropa ou deV yVWPICoUV TTWG AEITOUPYET N CUGKEUA VA TNV XPNOIUOTIOIOUV.

5. MMPOEIAOTOIHZH: H mapolca cuokeun umropei va xpnoiyotroinBei amod maidid avw Twv 8

ETWV KAl OTT6 ATOWA WE TTEPIOPICHEVN GWHATIKA, AIoBNTPIAKA i YUXIKY IKAvOTNTA, i GTOMA

TT0U OEV £X0UV EUTTEIPIA f} YVWOEIG TIAVW OTN GUOKEUR, GV auTd oupBaivel uTré TV emmifAsywn

arépou utreUBuvou yia TNV ao@aAeia autwv 1) Toug d60nKav odnyieg Ye BEPA TNV aoPaAn

XPioN TNG CUCKEURG KOl GUVEIBNTOTTOIOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU GXETICOVTAI WE TN XPAROT AUTAG.

Ta maidid dev mpémel va Taidouv pe T ouokeur. O kaBapiopog Kal n ouviipnon g

OUOKeUNG dev TTpETTel va yiveTal ammd TTaidid, ektdg av gival Avw Twv 8 ETWV Kal O EVEPYEIES

QUTEG TTPAYUATOTTOIOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.

6. Mavtote peta amd v oAokApwaon TG XPAONG, AQaIpETTE TO QI ATTO TNV TIPICA KPATWVTAG

10 QIS PE TO XEPI. MHN 10 TpaBATE 16 TO KAAWDIO.

7. Mnv BuBiete To KAAWAI0, TO PIG KABWG Kal 0AOKANPEN TN GUCKEUR GTO VEPO 1) € AANO UYPO.

Mnv aQrVeTe TN GUOKEUR UTTO TNV ETTIOPACT TWV ATUOCPAIPIKWY GUVONKWY (Bpoxn, HAIOG KTA)

KQIl NV TN XPNO1UOTIOIEITE € GUVBAKES AugnuEVNG UypPaTiag (UTTAVIO, UTTAVYKOAGOU).

8. Kara diaothpara eAEyxeTe TNV Kardotacon Tou kaAwdiou Tpogodoaiag. Edv 10 KaAwdio

Tpo@odoaiag Exel utrooTei BAGPN, TTPETEI va avTikataoTabei amd eeIdIKeUPEvo ouvepyeio

ETTIOKEUWV Y10 TN ATTOQUYA KIVOUVWV.

9. Mnv xpnO1UOTIOIEITE TN CUOKEUN e KAAWDI0 TpoPodoaiag Trou £xel uTrooTel BAGRN A €AV ExEl

méoel i éxel utroaTel BAGRN e otrolovdATote GAAO TpOTTO 1) dev AciToupyei owaTd. Mnv

ETTIOKEVACETE T GUCKEUR HOVOI aag, 816TI ugioTaTtal o Kivduvog nAekTpotrAnéiag. AwaTe Tn

OUOKeUr| Trou €xel utroaTei BAGRN o€ KataAAnAo anueio TexvIkoU eAEyxou yia va eAeyxBei A va

£moKeuaoTel. MTTopei va ETIOKEUAOTET ATTOKAEIOTIKG OTT6 £€0UCI000TNUEVD ONUEID TEXVIKOU

eAéyxou. H akatdAAnAn eTiokeur| ptropei va rpokaAéael ooBapd Kivouvo yia Tov XpraTn.

10. TomoBetoTe TN OUOKEUR Ot Opooepr), OTOBepr, €miTEdn €M@AvEIa pakpId aTmo

Beppaivoueveg oUOKEUES KOUTivag, OTTWG: NAEKTPIKK Koudiva, KAUOTHPAG AEPiou KTA.

11. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKAL.

12. To kaAhwdlio Tpopodoaiag dev TPETTEI va KpEUETAI EEw aTTO TNV AKpn Tou TpaTediou 1 va

EPXETAI OE ETTAPN UE OEPUES ETTIPAVEIEC.

13. Mnv a@AveTe Tnv evepyoTroinuévn GUCKEUR 1 TO QIC TNV TTPICa Xwpig ETTIBAEWN.

14. T'a va dlao@ahioeTe TTPOGOETN TTPOCTATIA, GUVIOTATAI VO EYKOTOOTACETE GTO NAEKTPIKO

KUKAWHA avTINAEKTPOTTANEIOKO DIAKOTITN [E OVOUAOTIKO dIAQOPIKG pEUAL.

15. Mnv BuBicete Tn ouokeun aTo vePd i € AANO Uypd. MV TV TTAEVETE GTO TTAUVTAPIO TTIATWV.

16.Mpiv Tov KaBapiopd Kai TNV avTikardaTaon Twv egapTNEATWY PUBUIoTE TV TAXUTNTA OTN
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B¢on OFF kar amoouvdéaTe To KaAwdI0 TpoPodoaiag ard 1o SiKTuO.

17.Mpiv ammod Ty EvepyoTToinan TG CUOKEUNG EAEYETE €AV OAa T TUAPATA KAl

eCapTAATA cuVapPoAoynBnkav cwaTd.

18.Kara v avaueign (eaTwv TTPoidvTwy TTPOTEXETE 1I01AITEPA VA NV UTTOCTEITE EYKAUAL.

19.H ouokeur) oxedIAOTNKE YO TNV TTPOETOINATIA MIKPWV PEPIdWV TTPOidVTWYV diatpognig. H
OUOKEUR Oev XPNOIUOTTOIEITAI YIa BIOPNXAVIKNA ETIECEPYOTIA TPOPiUWV.

20.Mnv xpnaoipotoleite Tautdxpova eoptApaTa dIaQopeTIkoU TUTTOU (yIa QVAWEIGN Kal
KTUTTNUA).

21.0 péyioTog xpdvog ouvexdupevng Acitoupyiag avépyetal o 3 Aemtd. Metd 10 Xpoviké
d1G0TNUa AUTY, TIEPIEVETE WG OTOU N CUOKEUN KPUWOE! yia va TTavaAdReTe Tn AsiToupyia.

MEPITPA®H THZ XYZKEYHX (0x£d10 1 ka1 2)

1.MAAKTpO “Eject” ameAeuBépwang Twv eEapTnudTwy 2.M10KOTTITNG PUBUIONG TG TaxUTNTAG
3.MAAkTpO “Turbo” 4 E¢aptAuarayiaktimnua
5.E¢apmipaTa yia avapeign 6.KoppdgTou picep

7.MAAKTpO ammeAeuBEpwang Tou piep 8.Kadog

9.MAAKTPO aviYwang Tou Yigep 10.Bdon picep

AEITOYPTIKOZ MEITMATOX ME MMOYKAAI

1. BeBaiwBeite 611 n ouokeun eival ammroauvdedepévn atméd Ty Tpo@odoaia.

2. TommoBethoTe T0 Pifep 0N Baon Tou picep (10). O avapiktpag 8a acgakioel aTn 6¢an Tou.

3. Mmopeite va yupioete Tiow 1o pifep TratwvTag 1o koupTri avapigng (9). MNa va kateBaaete To pigep, méate {avé To koupTi aviywwaong (9).
4. TommoBeThOTE TO EGAPTARATA OE TPUTIEG OTO KATW PEPOG TNG OUOKEUNAG. Ta e§apTApaTa paaTiyag Pmopoly va TommobetnBolv mapaAAnAa,
alaTa eGaptiuara avapeigng Tpemer va tommoBeTnBoUv €101 WATE To EApTNUA pE To Bioko va ToTroBeTnBei ot peyaAlTepn TpUTa (€IK. 3).

5. BeBaiwbeite 61 Ta guvnupéva éxouv TomroBeTn Bl cwaTd.

6. ZuvdEaTe TO pifep e TPOPODOTIKG. ZEKIVATTE TO Hiep peTaTpETTOVTAG TOV PUBUIOTA TaXUTNTAG (2) aTNV KATGAANAN TaXUTNTA AVARIENG.

7. Metaimn Xpron puBpioTe Tov puBuIoTA TaxUTnTag (2) a0 "0".

8. MaroTe 1o koupT "ESaywyn" yia va a@aipéaeTe Ta e§apTruaTa Tou picep (1) kal amoouvOEDTE TO WiKTn aTTd TNV NAEKTPIKY TPOYod0aTia.
9. Nava agaipéaeTe 1o picep amd T Baan Tou Wik, TarioTe 10 TARKTPO ameAeuBépwang Tou avapikthpa (7).

KAGAPIZMOZ KAI LYNTHPHZH

1.Mpiv amé Tov kaBapIop6 aTTOCUVOEDTE T CUCKEUT aTTd T0 BiKTUO.

2. AgaipéaTe Ta e€aptipara mpoToU Ta TTAUVETE O Vepd e Uypo THATWY. My 10 TTAEVETE GTO TIAUVTAPIO TTIATWVY.
3.ZKOUTTIOTE Ta ESWTEPIKA TUAUATA e TIETTETA KOudivag A paAakd Travi.

4 Mnv xpnaipoToieite yia Tov kaBapiopd amogeaTikd mpoidvTa.

5.Mnv 10 BuBiCeTe aTO VEPS 0UTE OE AANO UYPO.

H ouokeun avrkel aTn 2n KAdon pévwaong Kai dev aTTaiTei yeiwan.
TEXNIKA )'(APAKTHPIZTIKA H ouokeur gival GUPQVN PE TIG ATTAITAOEIG TWV 0BNYIWV:
Tpogodoaia: 220-240V ~50/60Hz HAeKTpIKr ouoKeur| xapnAig Tdong (LVD)
loyig: 300W HAekTpopayvnTikr cupBartotnta (EMC)

i ., To Trpoidv pépel To orjpa CE aTtnv mivakida XapoKTNPIoTIKWY
Méyiot 10x0g: 600W

amoppIHMATWY XapTiou. Tig aakoUAeg amod moAuaiBulévio (PE), amoppiyrte TIG aTov kAdo avakukAwang TAAGTIKGWY. H
@Bapuévn GUOKEUR TTPETTEN VO ATTOPPITITETAN GTO KATAMNAO GNpEio, E5AITIOg TwV ETIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXE! Kal Tal
oTrolal UTTopE] Vot amroTeAégouv amelAr yia 1o TrepIBAAOV. H NAEKTPIKI) GUCKEUR TTPETIEN va ATTOPPITITETAN JE TETOIO TPGTIO WOTE
va TIEPIOPIOTE] N ETavaypnaipotoinan me. Eav ot ouokeun Bpiokovial prrarapies, autég TRETTel va agaipeBolv Kai va
TIETAYTOUV € EEXWPIOTO KAdo.

E @povrtifoupe 10 QUaIKG TIEPIBANNOV. MapakahoUpe va TIETATE TIG GUOKEUATIEG OTTO XapTOVI GTOV KABO avakUKAwaNng
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(HR) HRVATSKI
OECI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

PROCITAJTE PAZLJIVO | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU
1.Prije rukovanja uredajem pazljivo proCitajte upute za uporabu. Mikser koristite isklju¢ivo
prema uputama. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stetu uzrokovanu uporabom uredaja
koja nije sukladna namijeni li zbog nepravilnog rukovanja.
2. Uredaj je namijenjen samo za domacinstvo. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu u
skladu s namjeravanom uporabom.
3. Uredaj prikljuciti u zidnu utiCnicu s uzemljenjem 220-240V ~50/60Hz.
Kako biste povecali sigurnost uporabe, nemojte istodobno prikljuciti mnoge elektricne uredaje
ujedan strujni krug.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dozvoliti djeci niti
osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih
tielesnih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti, ili neiskusne osobe ako su pod nadzorom ili su
obavijesteni kako proizvod koristiti na siguran nacin te razumiju potencijalnu opasnost. Djeca
ne smiju se igrati ovim uredajem. Djeca mogu Cistiti i odrzavati uredaj ako su starija od 8 godina
irade to pod nadzorom.
6. Nakon uporabe uvijek iskopCavajte uredaj iz mreze lagano povlaceéi utikac iz uticnice. NE
povlacite za naponski kabel.
7. Ne uranjajte kabel, utika€ ili cijeli uredaj u vodu ili drugu tekucinu. Nemojte izlagati uredaj
atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce, itd.) ili ga koristiti u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,
vlazne kamp kuce).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba ga zamijeniti od strane specijaliziranog servisa kako bi se izbjegla opasnost.
9. Nemoijte koristiti uredaj s oStecenim npojnimiili ako je na bilo koji drugi nacin ostecen ili ako ne
radi ispravno. Nikada ne pokuSavajte sami popraviti uredaj, jer postoji opasnost od strujnog
udara. Povjerite sve popravke ovlastenom centru ili servisu. Nepravilni popravci ¢e uzrokovati
ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Uvijek stavljajte uredaj na suhu, ravnu i stabilnu povrsinu, podalje od vru¢ih kuénih uredaja
kao Sto su elektricniili plinski Stednjak; itd...
11. Ne koristite uredaj blizu lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moZe se objesiti preko ruba stolaili dodirivati vru¢e povrsine.
13. Nemojte ostavljati uredajili mrezni adapter prikljuCen na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da bi se osigurala dodatna zastita, pozeljno je instalirati u elektricnom krugu rezidualni
strujni uredaj (RCD) s nazivnom rezidualnom strujom.
15. Ne uranjajte uredaj u vodu ili drugu tekucinu. Nemojte prati u perilici posuda.
16.Prije ¢iS¢enja i mijenjanja pribor, postavite kontrolu brzine u OFF poloZajiiskopCajte napojni
kabelizmreZe.
17 Prije pokretanja uredaja provjerite jesu li svi dijelovii priborispravno instalirani.

18.Prilikom mijeSanja vruéih proizvoda pazite da ne dode do opeklina.
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19.Uredaj je namijenjen za priredivanje malih porcija hrane. Uredaj se ne koristi za industrijsku
preradu hrane.

20.Nemoijte istovremeno koristiti razlicite vrste pribora (za mijeSanje i pjenjace).
21.Maksimalno kontinuirano radno vrijeme iznosi 3 minuta. Nakon tog vremena, priCekajte da
se uredaj ohladi da bi ponovno zapoceo s radom.

OPISUREDAJA(crtez 1i2)

1.Tipka “Eject” zaizbacivanje nastavaka 2.Prekidac za kontrolu brzine
3.Tipka “Turbo” 4 Pjenjace

5.Nastavak za mijeSanje 6.Trup miksera

7.Tipka za otpustanje miksera 8.Posuda

9.Tipka za podizanje miksera 10.Postolje miksera

MJESALICAZAUPORABU SABOWLOM

1. Provjerite je li uredaj odspojen od napajanja.

2. Postavite mijeSalicu na bazu mije$alice (10). MijeSalica ¢e se uglaviti.

3. MijeSalica mozete nagnuti natrag pritiskom na gumb za podizanje miksera (9). Za spustanje mjealice ponovno pritisnite tipku za podizanje
(9).

4. Umetnite dodatke u rupe na dnu uredaja. Prikljucci za bi¢evanje mogu se umetnuti paralelno, ali mijeSajue dodatke treba umetnuti tako da
se nastavak s diskom postavi u veciotvor (slika 3).

5. Provjerite jesu li prikljuciispravno umetnuti.

6. Spojite mikser na napajanje. Pokrenite mijeSalicu prebacivanjem kontrole brzine (2) na odgovarajuéu brzinu mijeSanja.

7.Nakon uporabe postavite kontrolu brzine (2) na"0".

8. Pritisnite tipku "Eject" za uklanjanje priklju¢aka mijesalice (1), te iskljucite mijeSalicu iz elektriéne energije.

9. Za uklanjanje mjeSalice s baze mijeSalice pritisnite tipku za otpustanje mijeSalice (7).

CISCENJE | ODRZAVANJE

1.Prije ¢iS¢enja iskopCajte uredaj iz uticnice.

2.Uklonite pribor prije nego $to ih operete u vodi s sapunom za posude. Nemojte €istiti u perilici posuda.
3.0brisite vanjske dijelove kuhinjskim ru¢nikom ilimekom krpom.

4. Nemojte koristiti ¢CiS¢enje abraziva.

5. Nemojte uranjati u vodu il neku drugu tekuéinu. Uredaj je izraden prema Il klase izolacije i ne zahtijeva
uzemljenje.
TEHNICKI PODACI Uredaj udovoljava zahtjevima direktiva:

Niskonaponska elektri¢na oprema (LVD)
Elektromagnetska kompatibilnost (EMC)
Proizvod oznagen s CE na natpisnoj plogici

Napajanje: 220-240V ~50/60 Hz
Snaga: 300W
Maksimalna snaga: 550W

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli$. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih uklonitii predati na

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
E mijesto za pohranu odvojeno.

ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI DI SICUREZZA D'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURI RIFERIMENTI
1. Prima dell'uso, leggere attentamente le istruzioni e attenersi a tutte le indicazioni riportate
nei rispettivi capitoli. Il produttore declina ogni responsabilita per danni dovuti all'uso non
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conforme alla destinazione d'uso o all'uso scorretto.
2. Lo shattitore € un dispositivo per uso domestico. Non deve essere usato per altri scopi,
non conformi alla sua destinazione d'uso.
3. Il dispositivo deve essere collegato ad una presa con messa a terra.
Per migliorare la sicurezza d'uso, ad un solo circuito di correte non devono essere collegati
contemporaneamente tanti dispositivi elettrici.
4. Utilizzare il dispositivo con tanta cautela, soprattutto in presenza di bambini. Non
permettere che
i bambini o le persone che non hanno letto le istruzioni usino il dispositivo.
5. AVWERTENZA: Il dispositivo pud essere usato dai bambini di eta superiore agli 8 anni e
dalle persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate, dalle persone inesperte o
che non conoscono il dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile
della loro sicurezza o dopo aver ricevuto le indicazioni sull'uso sicuro del dispositivo e a
condizione di essere consapevoli dei pericoli legati al suo uso. | bambini non devono
giocare con il dispositivo. Le operazioni di pulizia
e manutenzione non devono essere effettuate dai bambini, salvo i bambini di eta superiore
agli 8 anni, sempre sotto la supervisione di un adulto.
6. Sempre al termine del lavoro, staccare la spina dalla presa, tenendo la presa con la
mano. NON tirare il cavo di alimentazione.
7. Non immergere il cavo, né la spina o l'intero dispositivo in acqua o in altri liquidi. Non
esporre
il dispositivo agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.). Non usare il dispositivo in
condizioni di alta umidita (bagni, bungalow umidi).
8. Regolarmente controllare le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo &
danneggiato, deve essere sostituito da un tecnico specializzato per evitare qualsiasi
pericolo.
9. Non usare i dispositivo con cavo di alimentazione danneggiato, se & caduto o & stato
danneggiato
in qualsiasi altro modo. Non usare il dispositivo malfunzionante. Non riparare il dispositivo
autonomamente (pericolo di scossa elettrica). Il dispositivo danneggiato deve essere
riportato in un centro assistenza per il controllo o per la riparazione. Le riparazioni possono
essere effettuate solo da centri assistenza autorizzati. La riparazione effettuata male pud
comportare gravi pericoli per l'utente.
10. Sistemare il dispositivo su una superficie fredda, stabile e piana, lontano dagli
elettrodomestici come fornelli eletrici, bruciatore a gas, ecc.
11. Non usare il dispositivo in prossimita dei materiali infiammabili.
12. Il cavo di alimentazione non deve uscire fuori dal bordo del tavolo, né toccare le
superfici calde.
13. E vietato lasciare il dispositivo acceso o incustodito.
14. Per garantire un'ulteriore sicurezza, nel circuito elettrico deve essere installato un
dispositivo
di protezione contro la corrente di guasto (RCD) con l'interruttore differenziale.
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15. Non immergere il dispositivo in acqua, né in altri liquidi. Non lavare in lavastoviglie.

16. Prima di procedere con la pulizia o la sostituzione degli accessori, impostare la velocita
su OFF e staccare la spina dalla presa.

17. Prima di accendere il dispositivo controllare se tutti gli elementi e gli accessori sono stati
installati correttamente.

18. Se vengono lavorati prodotti caldi, fare attenzione — pericolo di ustione.

19. I dispositivo € stato progettato per la preparazione delle piccole porzioni di prodotti
alimentari. Non deve essere usato per il trattamento industriale di alimenti.

20.Non usare contemporaneamente diversi tipi di accessori (per mescolare e montare.

21.1 tempo massimo di lavoro continuo € di 3 minuti alla scadenza dei quali occorre lasciare
raffreddare il dispositivo.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (fig. 1 e 2)

1.Pulsante “Eject” per rilasciare le fruste 2.Pulsante per regolare la velocita
3.Pulsante “Turbo” 4.Frusta per montare

5.Frusta per mescolare 6.Corpo dello shattitore
7.Pulsante di rilascio 8.Ciotola

9.Pulsante per alzare lo sbattitore 10.Base dello sbattitore

MISCELATORE OPERATIVO CON CIOTOLA

1. Assicurarsi che il dispositivo sia scollegato dall'alimentazione.

2. Mettere il mixer sulla base del mixer (10). Il mixer scattera in posizione.

3. E possibile inclinare il mixer premendo il pulsante di sollevamento del miscelatore (9). Per abbassare il miscelatore, premere
nuovamente il pulsante di sollevamento (9).

4. Inserire gli allegati nei fori nella parte inferiore del dispositivo. Gli attacchi per frantumazione possono essere inseriti in parallelo, ma gli
attacchi di miscelazione devono essere inseriti in modo tale che I'attacco con il disco sia inserito in un foro pit grande (figura 3).

5. Assicurarsi che gli allegati siano inseriti correttamente.

6. Collegare il mixer all'alimentazione. Avviare il mixer passando il controllo della velocita (2) alla velocita di miscelazione appropriata.
7. Dopo l'uso, impostare il controllo della velocita (2) su "0".

8. Premere il pulsante "Eject" per rimuovere gli accessori del mixer (1) e scollegare il mixer dall'alimentazione elettrica.

9. Per rimuovere il mixer dalla base del miscelatore, premere il pulsante di rilascio del miscelatore (7).

PULIZIA E MANUTENZIONE

1.Prima di procedere con la pulizia, scollegare il dispositivo dalla rete.

2.Togliere gli accessori e lavare in acqua con detergente per piatti. Non lavare in lavastoviglie.
3.Le parti esterne vanno asciugate con carta da cucina o con un panno morbido.

4 Per la pulizia non usare detergenti o materiali abrasivi.

5.Non immergere in acqua o in altri liquidi.

Il dispositivo € di Il classe di isolamento e non

DATI TECNICI richiede la messa a terra.

Alimentazione: 220-240V ~50/60Hz Il dispositivo & conforme alle seguenti direttive:
Potenza: 300W Bassa tensione (LVD)

Potenza massima: 600W Compatibilita elettromagnetica (EMC)

Marcatura CE (vedi: targhetta dati).

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil
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OnNwTW BE3BEAHOCHW YCNOBK

BAXXHW BE3BEJHOCHW MHCTPYKLMW 3A YNOTPEBA
BE MONMME MPOYNTAJTE IO YIMATCTBOTO BHAMATENHO 1 3AHYBAJTE IO 3A
BO MOHWHA
1. Mpen ga NoYHETE CO KOPUCTEHE HA YpedoT NPOoYMTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba u
cnegete M UHCTPYKLMNUTE CoapxaHm BO Hero. Mpon3BoaMTENOT He e OArOBOPEH 3a LWTeTaTa
npeamssukaHa npu ynotpeba Ha ypedoT ChpOTMBHO Of HeroBata HameHa Wnu mpw
HEeCOOABETHO paKyBak-e.
2. YpenoT e HaMEHET UCKIYy4MBO 3a JoMallHa ynotpeba. He kopucTeTe ro 3a gpyru Lienm Kou
He Ce BO COrNacHOCT CO HeroBarta HameHa.
3. MoBsp3eTe ro ypenoT camo co 3asemjeH wrekep og 220-240V ~50/60Hz. Co uen pa ce
aronemu 6e36eaHOCTa NPy KOPUCTEHETO, HE BKITyUYBajTE MCTOBPEMEHO NOBEKE ENEKTPUYHM
ypeZaw Ha ejHO CTPYjHO Komo.
4. bupete 0coBEHO BHMMATENHK Kora ro KOpUCTUTE ypeaoT BO Onu3nHa Ha geua. He
[03BOSTYBa|Te Aella fa cu urpaart co ypedoT. He [o3BonyBajTe ypeaoT f4a ro KopucTar aeua
WNN yF'e KOW He Ce 3an03HaeHu CO Hero.
5. MPEOYNPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe Aaa ce KOPUCTW Of CTpaHa Ha Aeua Kou umaat
HaBPLUEHO HajMarnKy 8 roauHu, Kako 1 nnla co HaManeHu PU3NYKK, CEH30PHW UK MEHTASTHM
cnocobHocTM unmu nuua 6es UCKyCTBO UK NO3HaBake Ha ypedoT, CaMo NoA YCoB Kora Ha
BakBWTe nuuUa UM e obesbefeH CoodBETEH HAA30p Of Nuue Koe OAroapa 3a HMBHaTa
6e36eaHOCT Mnn Kora M Ce AafeHn ynaTcTBa Kako fa ro kopuctar ypeaoT Ha b6e3beeH HaumH
W NpUTOA Ce CBECHW 3a OMaCHOCTUTE MOBP3aHK CO KOPUCTEHETO Ha YPEAOT KOj rapaHTupa
Aeka 1 pasbupaat npuapyxHUTE OnacHoCTW. YpedoT He cMee da Guae KOPUCTEH Kako
urpadka o cTpaHa Ha feua. [eua He cmeaTt Aa BpaT paboTh NOBP3aHN CO YNCTEHE UK
OLpKyBatbe Ha ypeoT, OCBEH ako He Ce NocTapy OA 8 roAvHM M ce HaarneayBaHu.
6. Mo ynotpeba cekoralu 1ckny4yBajTe ro ypefoT BeYejku 3a NpuUKITy4oKoT v CO ApyraTa paka
npuapxyBeajku ro wrekepoT. HE ucknydvyBajTe ro ypedoT CO Bneyewe Ha kabenot 3a
HanojyBae.
7. Hemojte ga rv notonysate kabenot, NpuKNy4oKOT W LIENMOT ypeq BO Boga MnW apyra
TEYHOCT. He n3noxyBajTe ro ypeaoT Ha aTMocqepcku BrijaHuja (BOXa, COHUE, UTH.) U He
ynoTpebyBajTe ro B0 yCroBM Ha BUCOKA BaXXHOCT (Barby, BNaxHU KaMn-Kyku).
8. MoBpemeHo npoBepyBajTe ja coctojbata Ha kabenot 3a HanojyBare. Ako kabenot 3a
HarojyBate e owTeTeH, Tpeba Aa ce 3aMeHu BO creuujanuanpaH cepsic 3a aa ce nsberte
ONacHoCT.
9. He kopucTeTe ro ypeaoT AOKOMKY € OLUTETEeH kabenoT 3a HanojyBake MW AOKOKY ypeaoT
Oun nagHat unm oLTETEH Ha Koj BUNo Apyr HauWMH UNK ako He paboTu npasunHO. HemojTe
camu a ro nonpasate ypegoT, buaejiku Toa Moxe Aa npeaussuka cTpyeH yaap. OwTteTeHnot
anapart ofHeceTe ro BO COOLBETEH CEPBUCEH LieHTap 3a npoBepka unu nonpaska. Camo
OBMaCTEHW CEPBUCHU LIEHTPU MOXaT Aa rv BpLiaT nonpask1Te. HenpaBunHo M3BpLUeHaTa
nonpaska MOXe [ja Npeau3BuKa Cepro3Ha 0nacHOCT 3a KOPUCHMKOT.
10. Ypenot Tpeba ga ro nocraBute Ha nagHa, crabunHa noBpLUKHa, Noganeky of rpejH tena,
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KaKO LUTO Ce: ENEKTPUYEH LUMOPET, NAMHCKW ypeay u ch.
11. He kopucTeTe ro ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananvem Matepujani.

12. Kabenot 3a HanojyBate He Tpeba fa Bucu noa paboT Ha Macata wiv Aa ce aonupa Ha
TOMAY NOBPLLMHM.

13. He ocTaBajTe ro ypeaoT unu agantepoT 3a HanojyBate BO LWTekep 63 Haasop.

14. 3a pa ce 0be3bean pononHWTeNnHa 3alwTuTa, NPenopaYnMBo € Aa Ce WHcTanmpa BO
eNeKTPUYHOTO Kono, ypea 3a pesnayanHa ctpyja (RCD) co HomuHanHa audepeHumjanHa
cTpyja.

15. He notonysajte ro ype4oT BO BOAA WM BO Apyra TEYHOCT. He MujTe ro BO MallUMHa 3a
MWeHe CafoBM.

16.MNpe uncTere 1 MeHyBare Ha JOMOMHWUTENHA OnpemMa, NOCTaBeTe ja KOHTponata Ha
BpauHaTa Ha OFF nucknyyete ro kabenoT 3a HanojyBak-€ 0 eNeKTpUiHaTa Mpexa.

17.Mpep ynoTpeba, npoBepeTe Aani ce NPaBUIHO MHCTaNUpaHy CUTe AeN0oBW 1 404aTOLM.
18.Kora meLuaTte Tonnm npou3Boam, BHUMaBajTe a He Ce U3ropute.

19.Ypenot e AusajHupaH 3a NOAroToBKa Ha Manu Nopuuu of npexpaHbeHn npou3Boau.
Ypenot He Tpeba fa ce KopUCTY 3a MHAyCTpucka 0bpaboTka Ha XxpaHa.

20.HemojTe fa KopuCTUTE pasfnyHW BUOOBK HA AOAATOLM (32 MeLLake U MaTeE) BO UCTO
Bpeme.

21.MakcumManHoTO KOHTMHyMpaHo paboTHo Bpeme e 3 MuHyTW. 1o 0Ba, noyekajTe goaeka
YpenoT He ce n3nagm npes NOBTOPHO Aa NOYHETE [a ro KOPUCTUTE.

OMNUC HA YPELOT (cnmku 11 2)

1.Konye “Eject” 3a ocnobopyBarse Ha NpuKky4HUTE AEMNOBU 2.MpeknHyBau 3a koHTpona Ha bpanHata
3.Konye “Turbo” 4.[MpuKNyYH AENOBM 3a MaTekbe
5.Mpwknyy4Hm fenoBm 3a MeLuake 6.Teno Ha MukcepoT

7.Konye 3a ocnobogysate Ha MUKCEpOT 8.UnHuja

9.Konue 3a noTkpeBatbe Ha MUKCEPOT 10.0OcHoBa Ha MuKcepoT

PABOTYBAHE HA CMECTYBAYM CO BOJAN

1. MpoBepeTe aany ypenoT € UCKIyYeH Of HamnojyBakeTo.

2. CraBeTe ro Mukcep Ha ocHoBaTa Ha Mukcep (10). Mukcepor ke ce HamecTu.

3. MoxeTe Aa ro HaMecTuUTE MUKCEp CO MPUTUCKakE Ha KOMYETO 3a NOAWrHyBak-e Ha Mukcep (9). 3a Aa ro CnyLITUTE MUKCEPOT, MOBTOPHO
NPUTUCHETE T0 KONYETO 3a NoaurHyBakse (9).

4. BMeTHeTe gopaToLm BO AYMKU Ha AHOTO Ha ypedoT. [punenyBareTo MOXe Aa Ce BMETHe NaparnenHo, Ho JoAaToLuTe 3a Meluake Tpeba
Aa 6upat BMETHaTM Taka LITO NpUNoroT co Auck Tpeba Aa buae noctaseH BO noronema Aynka (cnvka 3).

5. [poBepeTe fanu npunoauTe ce NpasuiHO BMETHATY.

6. MoBp3eTe ro MUKCEp CO HanojyBatbe. 3anoyHeTe ro MUKCEep CO MeHyBak-€e Ha KOHTponaTa Ha bpauHata (2) Ao coofeTHa bpanHa Ha
MelLLakbe.

7.Tlo ynoTpebara noctaseTe ja koHTponata Ha 6pauHata (2) Ha "0".

8. MputucHete ro konyeto "EJECT" 3a fa rv oTCTpaHUTe AoAaToLMTE 3a MUKCEpOT (1) M UCKNyYeTe ro MeLaqoT Of enekTpuyHaTa eHepruja.
9. 3a fja ro 0TCTpaHUTe MUKCEPOT Of MeLLaBMHaTa, NPUTMCHETE ro KoM4YeTo 3a ocroboayBate Ha Mukeep (7).

YNCTEHE W OOPXYBAHE

1.Tpeq uncTetbe UCKIyYeTe ro YypeaoT Of HanojyBatbe.

2.0TCcTpaHeTe rv NpUKIyYHUTE AENOBM NP Aa v UI3MUETE BO BOAA CO CPEACTBO 3a Mietbe CafoBH. He MujTe v BO MaLLnHa 3a M1erse Ca0BM.
3.M36puLueTe rv HaABOPELLHUTE AENOBM CO KYjHCKM KPMW U MeKa KprnJKa.

4.He kopucTeTe abpaavBHW CPeACTBa 3a YUCTERE.

5.He noTonygajTe ro ypesoT Bo Bofia UMV BO pyrv TEYHOCTH. 36



TEXHWYKX NOJATOLN
Hanojysatse: 220-240V ~50/60 Hz
MokxocT: 300W

MakcumanHa mokHocT: 600W

Ce rpwkume 3a npupoaHaTa cpeanHa. KapToHckuTe NakoBKky MOMMME [a Ce HaMeHaT 3a peLuknvpatse. [onneTuneHosute
kecn (PE) pa ce tg)nar BO KOHTEHep 3a nnacTuka. MickopucteHnoT ypen Tpeba fa ce npeaade BO COOABETHUOT CKNaanpaykm
NyHKT, buaejku HebeabeaHUTe COCTOjKM KO Ce HaoraaT BO ypedoT MoxaT Ja buaat 3arpo3yBarse 3a cpeguHara.
NEKTPUYHNOT yper Tpeba Aa ce npeaase Ha HauMH Koj ke OHEBO3MOXM HEroBa NOBTOPHA ynoTpeba 1 UCKOPUCTYBaHsE.
Em.  [lokorky BO ypeaoT uma 6atepuu, Tpeba aa ce nssagat v nocebHo fa ce npefagaT BO CKMagmpayukuoT NyHKT.

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK
LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR
LATER GEBRUIK

1. Voordat u het apparaat in gebruik neemt, lees de gebruiksaanwijzing door en houd altijd aan
de hier beschreven instructies. De producent is niet aansprakelijk voor schade die veroorzaakt
is door verkeerd gebruik of onjuiste bediening van het apparaat.

2. Het apparaat mag alleen gebruikt worden voor huishoudelijk gebruik. Het apparaat mag niet
gebruikt worden voor doeleinden die niet in overeenstemming zijn met doeleinden waarvoor
hetwerd ontworpen.

3. Het apparaat mag alleen aangesloten worden op een geaard stopcontact 220-240V
~50/60Hz.

Om de veiligheid van het gebruik te verhogen, mogen geen meerdere elektrische apparaten op
hetzelfde stroomcircuit tegelijk aangesloten worden.

4. Wees uiterst voorzichtig tijdens het gebruik van het apparaat wanneer kinderen in de buurt
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen en personen die het apparaat niet
kennen mogen het apparaat niet gebruiken.

5. LET OP: Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en personen met
beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen zonder ervaring of
kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich
bewust van de gevaren die verbonden zijn met het gebruik van het apparaat. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat mag niet uitgevoerd
worden door kinderen, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en deze handelingen worden uitgevoerd
onder toezicht.

6. Na gebruik trek altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met een hand vast te
houden. Trek NIET aan het netsnoer.

7. Dompel het snoer, de stekker en het gehele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het product nooit bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, etc.) en
gebruik hetapparaat nietin vochtige omstandigheden (badkamer, vochtige kampeerhutten).

8. Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als de voedingskabel beschadigd is
moet deze vervangen worden door een gespecialiseerd reparatiebedriff om gevaar to

voorkomen.
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9. Gebruik nooit het apparaat als de voedingskabel beschadigd is of als het apparaat gevallen
of beschadigd is op een andere manier of als het niet goed werkt. Repareer het apparaat niet
zelf omdat dit een schok kan veroorzaken. Breng het beschadigde apparaat naar het juiste
service centrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen uitgevoerd worden
door erkende servicecentra. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan ernstig gevaar veroorzaken
voor de gebruiker.

10. Plaats het apparaat op een koel, stabiel en vlak opperviak, weg van warmtebronnen zoals:
elektrisch fornuis, gas brander, etc.

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare stoffen.

12. Laat de voedingskabel niet over de rand van een tafel hangen of hete oppervlakken
aanraken.

13. Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd achter wanneer het aangesloten is op
het stopcontact.

14. Om extra bescherming te bieden is het aanbevolen om een aardlekschakelaar
(RCD) met nominale reststroom in het stroomcircuit te instaleren.

15. Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof. Was het apparaat niet
in de afwasmachine.

16.Voordat u het apparaat gaat reinigen en de accessoires gaat verwisselen, zet u de
snelheidsregelaar op OFF en trek de voedingskabel uit het netwerk.

17 Voordat u het apparaat gaat gebruiken controleer of alle onderdelen en accessoires
correct gemonteerd zijn.

18.Bij mixing van warme producten wees uiterst voorzichtig om brandwonden te vermijden.
19.Het apparaat is ontworpen om kleine hoeveelheden van voedselproducten te bereiden.
Het apparaat is niet bedoeld voor industri€le voedselverwerking.

20.Gebruik nooit verschillende soorten accessoires (deeghaak en klopper) tegelijkertijd.
21.Maximale tijd bij doorlopend gebruik bedraagt 3 minuten.

Na deze tijd, wacht tot het apparaat gekoeld is voordat u het weer opstart.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (figuur 1en 2)

1.Uitwerpknop ,Eject” voor kloppers en deeghaken 2.Snelheidsregelaar
3., Turbo™knop 4 Kloppers
5.Deeghaken 6.Mixerbehuizing
7.Uitwerpknop voor mixer 8.Kom

9.Hefknop van mixer 10.Mixerbasis

BEDIENINGSMENGSEL MET KOM

1. Zorg ervoor dat het apparaat niet is aangesloten op het stopcontact.

2. Plaats de mixer op de mixerbasis (10). De mixer klikt vast.

3. U kunt de mixer terug kantelen door op de mengerknop van de mixer te drukken (9). Om de mixer te laten zakken, drukt u opnieuw op de
hijsknop (9).

4. Steek bijlagen in gaten aan de onderkant van het apparaat. Klopapparaten kunnen parallel worden ingebracht, maar de mixhulpstukken
moeten zodanig worden geplaatst dat de bevestiging met schijfin een groter gat moet worden geplaatst (fig. 3).
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5.Zorg datde bijlagen correct zijn geplaatst.

6. Sluitde mixer aan op de voeding. Start de mixer door de snelheidsregelaar (2) naar de juiste mixsnelheid te schakelen.
7. Stel na hetgebruik de snelheidsregelaar (2)inop "0".

8. Druk op de "Eject" knop om de mixers te verwijderen (1) en haal de stekker van de mixer uit het stopcontact.

9. Druk op de knop voor het loslaten van de mixer (7) om de mixer van de mixerbasis te verwijderen.

REINIGING EN ONDERHOUD

1.Voordat u het apparaat gaat reinigen, trek de stekker van het apparaat uit het netwerk.

2.Verwijder de accessoires voordat u ze gaat wassen in water met afwasmiddel. Was niet in de afwasmachine.
3.Veeg de externe delen schoon met keukenpapier of zachte doek.

4.Gebruik geen schurende materialen om het apparaat schoon te maken.

5.Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof.

TECHNISCHE GEGEVENS Het apparaat is uitgevoerd in de isolatieklasse 2 en vereist
Voedingsspanning: 220-240V ~50/60Hz geen aarding.
Vermogen: 300W Het apparaat voldoet aan eisen van de volgende richtlijnen:

Laagspanningsapparatuur (LVD)

Elektromagnetische compatibiliteit (EMC)

Het product met CE-markering op het typeplaatje.
ﬁ We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in

Maximaal vermogen: 600W

de container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten
kan dat een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in
het apparatur batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

PYCCKMIA
OBLLME YCNOBWA BE3OMACHOCTHU
BAXHbIE NHCTPYKUMW, KACAIOLIMECA BE3OMACHOCTW MPU SKCMITYATALIA
BHVMMATEIBHO NMPOYUTANTE U COXPAHWUTE HA BYIYLIEE
1. Mepen Havarnom akcnnyatalui yCTpOVCTBa MpoYuTaiiTe PYKOBOACTBO MO SKCMyaTaLym
M JeiCTBYiTe COrMacHo COAEpXaLMCst B HEM YKasaHusM. pou3BOAMTENb He HECET
OTBETCTBEHHOCTM 3a yLepO, NPUYMHEHHDBIA B CBS3N C MCMONb30OBAHWMEM YCTPOWCTBA HE NO
Ha3Ha4YeHMI0 UMK C ero HeHaanexaLm 06CnyK1BaHNEM.
2. YCTPONCTBO CAYXWT UCKMKOYUTENBHO ANS NPUMEHEHNS B AOMALLHMX yCroBusX. Henb3s
MCMONb30BaTh €r0 B MHbIX LiENsX, He COOTBETCTBYHOLMX €10 HA3HAYEHMIO.
3. YCTPOWCTBO HY)XHO NOAKITOHATBL TONMBKO K PO3eTKe C 3a3emneHunem, 220-240B ~50/60T u.
[na nosblweHns 6e30nacHOCTW 3KCnyaTauun B OOHY 3NEKTPUYECKYIO Lienb He cnegyeT
OLHOBPEMEHHO BKIto4aTh DOSIbLLOE KONMYECTBO 3NEKTPUYECKMX NMPUOOPOB.
4. HyxHo cobniopatb 0cobytd OCTOPOXHOCTb MPW NONMb30BAHWKM YCTPOWCTBOM, €Cru
nobnm3ocT HaxoaaTcs AeTu. He nossonsnTe AeTAM wrpaTb YCTPOMUCTBOM, a Takke He
paspeLlanTe nonb3oBaTbCs YCTPOMCTBOM Kak AETAM, TaK W NNLAM, HE YMEKLMUM C HUAM
obpawiarbes.
5. MPEOYNPEXOEHWE: [JaHHOe 060pyaoBaHMe MOXET 3KCnnyaTpOBaTLCS AETbMM CTapLUe
8 net, nMUaMM C OrpaHUYEHHbIMU (DUNYECKUMM, CEHCOPHBIMA UMM MCUXUYECKMM
BO3MOXHOCTSIMU, WM Xe NLaMK, He UMEKLWMMN OnbiTa 0BpaLLeHnst C YCTPOACTBOM K
HE3HAKOMbIMW C HUM, ECIIM 3TO MPOMCXOAMT NOZ NPUCMOTPOM LA, OTBETCTBEHHOTO 3a UX
©e30nacHOCTb, UNK eCI UM pa3bsiCHEHbI NpaBuna 6e30MacHoM aKcnyaTaLyy YCTPOMCTBA, U
OHM MOHWMAKT PUCKW, CBSA3aHHbIE C €ro MCronb3oBaHueM. [leTaM Henb3s wurpatb
YCTPOMCTBOM. YNCTKY 1 yXOf 3@ YCTPOACTBOM He AOMKHbI BbINOMHATL AETU — TOMBKO €CAN UM
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BonbLue 8 neT, 1 3TN AENCTBMS BbINOMHSAOTCS MMM NOA NMPUCMOTPOM.

6. Mocne OKOHYaHMA 3KcnnyaTauuu Bcerga BblHAMAWTE BWUIKY W3 PO3ETKU MUTaHUS,
npuaepknBas po3eTky pykoi. HE TaHuTe 3a kabenb nutaHus.

7. Henb3s norpyxatb kabesb, BUNKY WK BCE YCTPOMCTBO B BOAY MW APYrYi0 XuakocTb. He
noaBepraiTe yCTPOMCTBO BO3AENCTBUI0 aTMOCHEPHBIX ABMEHNI ([OXASA, CONHLA W T.N.), U HE
9KCNNyaTUpyTE €ro B YCIOBWSX MOBbILUEHHOW BNAXHOCTW (BaHHbIE KOMHATbI, Cbipble
KEMMUHIOBbIE JOMUKM).

8. lMepuogmyeckn npoBepsiiTe COCTosHWE kabens nutaHud. Ecnu kabenb nuTaHns
NOBPEXAEH, ero HeobxoaMMO 3aMeHUTb NPy MOMOLLM Creuuanu3npoBaHHOrO PEMOHTHOMO
npeanpuaTis, YTobbl M36exaTh ONacHOCTM!.

9. He ncnonb3yiTe yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHLIM Kabenem nuTaHus, Ui ecnm OHo nagano
nmbo ObiNo MoBpexXaeHO KakuM-mbo MHbIM cnocobom, unnM ecnu OHO paboTtaet
HenpaswiibHO. He pPeMOHTUPYWTE YCTPOMCTBO CaMOCTOSTENbHO, TaK Kak 3TO [PO3UT
NopaXxeHeM 3reKTPOTOKOM. HencnpasHOE YCTPOMCTBO HYXHO OTZAaTb B COOTBETCTBYHLLMAN
CEPBUCHbIN MYHKT AN NPOBEPKW UMW peMOHTA. 110601 PEMOHT JOMKEH BbINOINHATLCS TONBKO
aBTOPU30BAHHBLIMI CEPBUCHBIMW NPEANPUATUAMW. HenpaBunbHO BbINOIHEHHbI PEMOHT
MOXET NPUBECTM K CEPbE3HBIM ONACHOCTAM AMNS NOMb30BaTEeNS.

10. HeobxoanMo CTaBWUTb YCTPOMCTBO Ha CTabMMbHY POBHYK MOBEPXHOCTb, BAANM OT
HarpeBatoLLMXCA KyXOHHbIX TPUBOPOB, TaKWX KaK SMeKTponeYyb, ra3oBble Fopenku u T.n.

11. He nonb3oBaTbCs yCTPONCTBOM BONN3W NErKOBOCTIaMEHSOLLMXCA MAaTEPUArIoB.

12. Kabenb nuTaHns He AOMKEH CBUCATb C Kpasi CTOMa UK KacaTbCs FopsivmX NOBEPXHOCTEN.
13. Henb3s octaBnsATh 6€3 nprcMoTpa BKIKYEHHOE B CETb YCTPOMCTBO UK BIIOK NUTaHKS.

14. [na obecneyeHns AONOMHUTENbHOM 3alUUTbl PEKOMEHAYETCH YCTaHOBUTbL B
9NEKTPUYECKON Lienn YCTPOMCTBO 3alMTHOrO OTKMoYeHns (¥Y30) ¢ HOMMHambHbIM
AnddepeHLmanbHbIM TOKOM.

15. He norpyxaiTe yCTpOMCTBO B BOAY UMK B APYTYH XWAKOCTb. He MoWTe B NOCYJOMOVIKE.
16.MNepen YACTKOM 1 3aMEHOW HAacaoK YCTaHOBUTE NepekmnoyaTeslb CKOPOCTEN B NOSTOXEHNE
OFF v BbIHbTE Kabernb NUTaHWS 13 CETEBO PO3ETKY.

17.MNepen 3anyckoMm YCTPOMCTBA NPOBEPbLTE, BCE MU YaCcTU W KOMMMEKTYOWME NpaBUIibHO
YCTaHOBIEHbI.

18.Mpu cMeLwvBaHUK ropsumMx NPOAYKTOB cobntogante 0cobytd OCTOPOXHOCTb, YTOObI He
obxeybcs.

19.YcTpoiicTBO npeaHasHayeHo Anst 06paboTku HeBOMbLLMX MOPLMIA NULLEBLIX NPOAYKTOB.
YCTPOMCTBO HE CIYXWT ANS NPOMBILLNEHHON NepepaboTk MPOAYKTOB NUTaHKS,

20.He npumeHsiTe OQHOBPEMEHHO pPa3NNYHbIE BWAbl HAcafoK (AN CMELMBAHWUS K
B36KBaHMS).

21.MakcumanbHoe BpeMsi HenpepbIBHOM paboTbl COCTaBASET 3 MUHYT. 10 UCTEYEHUM 3TOTO
BPEMEHM NOLOXAMNTE, NOKa YCTPONCTBO OCTLIHET, YTOOLI BO30OHOBUTL paboTy.

OMUCAHWE YCTPOMCTBA (puc. 1 12)

1.KHonka “Eject’, oTcoeauHsitoLias Hacaak 2.Mepekntoyatens ckopocTei
3.KHonka “Turbo” 4 Hacapkv ans B3dusaHus
5.Hacagku ans cmelumBaHus 6.Kopnyc mukcepa

7.KHonka coukcaTopa Mukcepa 8.Yawa

9.KHonka nogbéma Mukcepa 10.MoacTaBka Mukcepa
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PABOYAA CMECUTEJb C YALLEN

1.Y6eauTech, YTO yCTPONCTBO OTKITOUEHO OT NUTAHMS.

2. MomecTuTe MuKcep Ha ocHoBaHme Mukcepa (10). CMecuTenb BCTaHET Ha MecTo.

3. Bbl MOXeTe HaKMoHUTb CMeCUTeNb Ha3af, Haxas KHOMKy nogbema cmecutens (9). Ytobbl omycTuTh CMecHTENb, CHOBA HaXMUTE KHOMKY
nogbema (9).

4. BcTaBbTe Hacaakv B 0TBEPCTUSA B HIKHEN YacTy ycTpoitcTea. Hacapku Ans B3buBaHns MoryT ObiTb BCTABNEHbI NapannenbHo, HO Hacaaku
A5 CMeLLMBaHMA AOMKHBI ObITb BCTABNEHbI TaK, 4ToObl Hacaaka ¢ AMCKOM bbina nomeLleHa B bonbLuee oTBepcTye (puc. 3).

5. Y6eauTech, 4T0 BNIOXKEHNS BCTABNEHbI NPaBUITLHO.

6. MoaKnoumnTe MUKCEP K UICTOYHUKY MUTaHUS. 3anycTuTe CMeCUTeb, NEPEKITIOUMB PEryNaTop CKOPOCTH (2) Ha COOTBETCTBYIOLLYIO CKOPOCTb
nepemeLLmBaHms.

7.Tlocne ncnonb3oBaHs YCTaHOBUTE PEryNsTOp CKOPOCTY (2) Ha «0».

8. Haxmute kHonky «EJECT», utobbl CHATH Hacazkv Mukcepa (1), 1 0TCOeAMHUTE MUKCED OT ANEKTPUYECKOI CETU.

9. Yt06bI CHAATH CMECHTENb C OCHOBAHNS CMECUTENS, HAXMUTE KHOMKY pa3bnokupoBki cmecutens (7).

UNCTKAMYXO[

1.Mepeg YCTKON BbIKIIOYNUTE YCTPOICTBO U3 CETU.

2.0TcoeanHMTE HAcaAKY, NPEXE YEM MbITb UX B BOAE CKMAKOCTbHO ANs MbITbs NOCYAbl. He MbITb B NOCY[0MOEYHOM MaLLMHE.
3.HapyxHble 4acTn NpOTPUTE KyXOHHbIM MOMOTEHLIEM UMM MSTKOV CandeTKOM.

4.He npumeHsiiiTe Ans yncTky abpasvBHblE MaTepuarnsi.

5.He norpyxaitte yCTpoCTBO B BOAY UK B KaKyH-nnb0 ApyryHo KMAKOCTb.

YCTpoMCTBO BbiNonHeHo co |l knmaccom wmsonsiumm n He

XAPAKTEPUCTUKM

TpebyeT 3a3emMneHus.
Mutanwe: 220-240B ~ 50/60Iy YCTPOICTBO COOTBETCTBYET TPEGOBaHMAM [IMPEKTUB:
MotwHocTb: 300BT OnekTpoobopyaoBaHue HU3Koro HanpsbxkeHust (LVD)
MakcumanbHas MolLHOCTS: 600BT OnekTpomarHuTHas coemectumocTb (EMC)
W3penvne mapkupoBaHo cumsonom CE Ha 3aBoackon
Tabnunuke

3aboTsich 06 okpyKatoLLel cpefie.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaanTe,noxanyiicTa, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLuki (PE)
BblkvaTb B pesepayap Ans nnactMacchl. V13HoLeHHoe YCTPOICTBO Hafo nepeaaTth B COOTBETCTBYIOLLYHO TOUKY XpaHEHMS, TaK kak
HaxopsLLMECsIB YCTPOVCTBEOMACHbIE COCTABMSIOLLME MOTYT SBASITLCS YrPO30ii ANs OKPYXKatoLLei cpefibl. ANeKTpuyeckoe
YCTPOIICTBO HA0 NepesaTh Takim 06pa3om, 4Tobbl OrpaHimTL ero MoBTopHOE yroTpebneHue u cnonbosaxue. Ecnn B

YCTPOVICTBE HAXOBATCA 6aTapew, VX Hazo BLITAHYTb 1 NepefaTh B TOYKY XpaHeHNs OTAENLHO. YCTPOICTBO He BbIKnAaTb B
I )¢ 3¢pByap 41 KOMMYHalbHbIX OTXOA0B!

03 03 SVENSKA 0
ALLMANNA SAKERHETSFORUTSATTNINGAR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR PERSONSAKERHET
LAS NOGA OCH FORVARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. L&s noga bruksanvisningar innan du anvander mixer och fdlj alla anvisningar. Tillverkaren
ansvararinte for eventuella skador orsakade av felaktig anvandning av mixern.
2. Mixern far anvandas endast for hushallsbruk. Det ar forbjudet att anvanda den for andra
andamal som inte &r avsedd anvandning.
3. Mixern ska anslutas till ett jordat 220-240V ~50/60 Hz uttag. For att Oka
anvandarsakerheten, koppla aldrig mer an en elektrisk anordning till samma elektriska krets.
4. Bliforsiktigt nar du anvander mixer i nérvaro av barn. Lat inte barnen leka med mixer och lat
inte barnen eller personer sominte kanner till hur att hantera anordningen anvanda den.
5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn aldre an 8 ar, personer med fysisk,
kansel- eller psykisk nedsattning, eller personer som inte vet hur att hantera utrustningen
endast under dvervakning av den som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt Iampliga
anvisningar om hur att anvanda anordningen pa ett sakert satt och kanner till vilken fara som
anvandningen innebar. Barn far inte leka n]ﬁd mixern. Barn yngre an 8 ar gammal far inte




rengora eller underhalla mixern om de inte finns under uppsikt.

6. Ta alltid ut stickkontakten ur uttaget efter avslutad anvandning genom att halla i uttaget med
enhand.DraEJikabeln.

7. Kabeln, proppen eller hela mixern far inte sénkas i vatten eller andra vatskor. Skydda mixer
mot vaderpaverkan (regn, sol osv.) och anvand den inte i vatmiljo (badrum, fuktiga
sommarstugor).

8. Kontrollera kabeln regelbundet. Om den ar skadad, ska den utbytas pa en behorig
reparationsverkstad for att undvika fara.

9. Anvand inte mixer om kabeln ar skadad eller efter att den har fallit ned eller skadats pa ett
annat satt och fungerar fel. Reparera inte mixern sjalv. Risk for elstot! Den skadade mixern ska
lamnas pa en behorig servicepunkt for att kontrolleras eller repareras. Endast behdriga
servicepunkter far utfora reparationsarbeten. Felaktig reparation kan orsaka allvarlig risk for
anvandare.

10. Placera anordningen pa en kall stabil och jamn yta fri fran varmestralande kéksutrustning,
t.ex. kokplatta, gasspis osv.

11. Anvand inte mixern nara till brannbart material.

12. Kabeln farinte hanga utanfor bordsytan eller sta i kontakt med heta ytor.

13. Det arforbjudet attlamna mixern pa eller med stickkontakten i uttaget utan uppsikt.

14. For extra skydd rekommenderas det att montera en jordfelsbrytare (RCD) med nominell
felstrom.

15. Farej sankas i vatten eller andra vatskor. Far ej diskas i en diskmaskin.

16.Innan du rengdr eller byter ut tillbehdr, stall hastigheten till OFF och koppla bort kabeln fran
uttaget.

17.Innan du borjar arbeta med anordningen, kontrollera att alla delar och tillbehor har
monterats ratt.

18.Akta dig for brannskador nar du blandar varma produkter.

19.Anordningen har designats for att forbereda sma matportioner. Anordningen far ej
anvandas inom matindustri.

20.Anvand inte olika tillbehdr (for att blanda och vispa) samtidigt.

21.Maximal oavbruten arbetstid blir 5 minuter. Vanta darefter tills anordningen blir kall innan du
anvanderomden.

BESKRIVNING (bild 1 och 2)

1."Eject"-knappen for att frigora mixerarmar 2.Hastighetsjustering
3."Turbo"-knappen 4 Elvisp

5.Blandare 6.Holje

7.Knappen for att frigora mixer 8.Skal

9.Knappen for att lyfta mixer 10.Basenhet
DRIFTSMIXER MED BOWL

1. Setill att enheten ar urkopplad fran strommen.

2. Placera mixern pa mixerbasen (10). Blandaren kommer att snappa pa plats.

3. Dukan luta tillbaka mixern genom att trycka pa blandarens lyftknapp (9). For att sanka mixern trycker du palyftknappen (9) igen.

4. Sattin bilagor i hal langst ned pa enheten. Whipping attachments kan sattas parallellt, men blandningsfastet ska séttas in sa att fastet med
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skivan placeras i storre hal (fig 3).

5. Setfill att bilagorna sitter ordentligt.

6. Anslut mixern till stromférsérjningen. Starta mixern genom att byta hastighetsreglering (2) till lamplig blandhastighet.
7. Efter anvandningen stélls hastighetsreglaget (2) pa "0".

8. Tryck pa "Eject" -knappen for att ta bort mixertillbehor (1) och koppla ur mixern fran elnétet.

9. For att aviagsna mixaren fran mixerbasen, tryck pa mixerutlésningsknappen (7).

RENGORING OCH UNDERHALL
1.Koppla bort anordningen fran elnétetinnan du rengér den.
2.Taborttillbehdrinnan du diskar den med vatten och lite diskmedel. Far ej diskas i en diskmaskin.
3.Rengdr mixerns yttre delar med en pappersduk eller en mjuk trasa.
4.Farejrengoras med slipmedel.
5.Farej sankas i vatten eller andra vatskor.
Anordningen har 2:a klass isolering och kraver ingen jordning.

TEKNISKADATA Anordningen uppfyller alla krav enligt féljande direktiv:
Matning: 220-240V ~50/60Hz Lagspanningsdirektivet (LVD)

Effekt: 300W Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

Maximal effekt: 600W Varan &r CE-markt, markning finns pa typskylten.

bor I1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En

elektrisk apparat bor 1amnas for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och
lamna dem separat till atervinningscentraler.

ﬁ Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man
|

SLOVENSKY
i VSEQBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZIVANIA

POZORNE PRECITAJTE A UCHOVAJTE PRE BUDUCNOST
1. Pred pouZivanim zariadenia si preCitajte navod na obsluhu a postupujte podla pokynov,
ktoré su v nom obsiahnuté. Vyrobca nezodpoveda za poskodenie spésobené pouzivanim
zariadenia v rozpore so zamysfanym pouzitim alebo nespravnou manipulaciou.
2. Zariadenie je urCené len na domace pouzitie. NepouZivajte ho na iné ucely, ktoré nie su v
sulade s jeho zamysfanym pouzitim.
3. Zariadenie pripajajte iba k uzemnenej zasuvke 220-240V ~50/60Hz. Aby ste zvysili
bezpecnost pouzivania, nezapinajte si¢asne mnoho elektrickych zariadeni na jeden prudovy
obvod.
4. Budte zvIast opatrni, ked pouzivate zariadenie v blizkosti deti. Nedovolte detom sa so
zariadenim hrat, nenechajte ho pouzivat deti alebo osoby, ktoré nie su oboznamené s
pouzivanim tohto zariadenia.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie méZu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, alebo osoby, ktoré
nemaju Ziadne skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak to prebieha pod dohfadom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak dostali pokyny o bezpeénom pouzivani zariadenia a
uvedomuju si nebezpecenstvo spojene s jeho pouzivanim. Deti sa nesmu so zariadenim hrat.
Cistenie a udrzbu zariadenia nesmu vykonavat deti, ak nie su starSie ako 8 rokov a tieto
¢innosti nie su vykonavané pod dozorom.
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6. VZdy po pouzivani vytiahnite zastrcku zo zasuvky s pridrzanim zasuvky rukou. NEtahajte za
sietovy kabel.

7. Neponarajte kabel, zastrcku a celé zariadenie do vody alebo inej kvapaliny. Nevystavuijte
zariadenie atmosferickym podmienkam (dazd, sinko atd") ani ho nepouZivajte v podmienkach
s vysokou vlhkostou (kpelne, vihké kempingové domky).

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt
vymeneny $pecializovanou opraviou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

9. Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom alebo ak spadlo alebo bolo
poskodené inym spdsobom, alebo ak nefunguje spravne. Neopravujte zariadenie sami,
pretoZe by mohlo déjst k ochrnutiu. Poskodené zariadenie odneste do prisluSného servisného
strediska na kontrolu alebo opravu. VSetky opravy smu vykonavat iba opravnené servisné
strediska. Nespravne vykonand oprava moéZze spdsobit vézne nebezpelenstvo pre
pouzivatela.

10. Zariadenie umiestiujte na chladny, stabilny povrch mimo topné kuchynské zariadenia, ako
napriklad: elektricky sporak, plynovy horék atd'.

11. Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horfavych materialov.

12. Napajaci kabel nemoze visiet cez okraj stola alebo sa dotykat horucich ploch.

13. Nenechévaijte zariadenie ani napajanie zapojené do zasuvky bez dozoru.

14. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odporuca sa nainstalovat v elektrickom obvode
zariadenie na zvyskové prudenie (RCD) s menovitym rezidualnym pradom.

15. Zariadenie neponarajte do vody ani do inej kvapaliny. Neumyvajte v umyvacke riadu.
16.Pred Cistenim a vymenou prisluSenstva nastavte ovladac¢ rychlosti na OFF a vypnite
napajaci kabel zo siete.

17.Pred spustenim zariadenia skontrolujte, ¢i boli vSetky Casti a prisluSenstvo spravne
nainstalované.

18.Pri mixovani horucich produktov budte zvlast opatrni, aby ste sa nespalili.

19.Zariadenie bolo navrhnuté na pripravu malych porcii potravinovych vyrobkov. Zariadenie
neslUZi na priemyselné spracovanie potravin.

20.Nepouzivajte rézne typy prisluSenstva (na miesSanie a $fahanie) su¢asne.

21.Maximalny nepretrzity pracovny €as je 3 minut. Po uplynuti tejto doby pred obnovenim
prace poCkajte, kym zariadenie nevychladne.

OPIS ZARIADENIA (obréazky 1 a 2)

1.Tlaidlo “Eject” pre uvolnenie nastavcov 2.Prepina¢ rychlosti
3.Tlacidlo "Turbo" 4 Nastavec pre $lahanie
5.Mie3acie nastavce 6.Telo mixéra

7.Tlacidlo na uvolnenie mixéra 8.Misa

9.Tlacidlo dvihania mixéra 10.Z&kladra mixéra

PREVADZKOVACI MIXER S BOWLOM
1. Skontroluijte, ¢i je zariadenie odpojené od napajania.
2. Umiestnite mixér na zakladfu mixéra (10). Mixér zapadne na svoje miesto.
3. Mixér moZzete sklopit stlaenim tlaCidla na zdvihanie mixéra (9). Na spustenie mixéra znova stlacte tlagidlo zdvihania (9).
4. Vlozte otvory do otvorov v spodnej Casti zariadenia. Zariadenia na $lahanie sa mdzu vkladat paralelne, ale zmieSavacie nastavce by sa
mali vkladat tak, aby sa upevnenie s diskom umiestnilo do vacsieho otvoru (obr. 3).
5. Skontrolujte, €i su prisluSenstvo spravne zasunuté.
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6. Pripojte mixér k zdroju napajania. Zapnite mixér prepnutim regulétora otacok (2) na prislusnd rychlost mie$ania.
7. Po pouziti nastavte regulaciu otacok (2) na ,0“.

8. Stlacte tlacidlo ,EJECT", aby ste odstranili prislusenstvo mixéra (1) a odpojte mixér od elektrickej siete.

9. Ak chcete odstranit mixér zo zakladne mixéra, stlacte tlacidlo uvolnenia mixéra (7).

CISTENIE A UDRZBA

1.Pred Cistenim vypnite zariadenie zo siete.

2.0dstrante prisluSenstvo pred tym, nez ho umyjete kvapalinou na umyvanie riadu. Neumyvajte v umyvacke riadu.
3.VonkajSie Casti utrite kuchynskou utierkou alebo mékkou handrickou.

4.Na Cistenie nepouzivajte abrazivne materialy.

5.Neponérajte do vody alebo inej kvapaliny.

Zariadenie je vyrobené v druhej triede izolacie a

TECHNICKE UDAJE nevyZaduje uzemnenie.
Napéjanie: 220-240V ~50/60Hz Zariadenie spifia poziadavky smernic:
Vykon: 300W Elektrické zariadenia s nizkym napétim (LVD)

Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

Maximalny vykon: 600W
vy Vyrobok oznaceny znackou CE na typovom Stitku

plastiko. Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris&enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loCeno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

I

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vre¢e (PE) mecite v posoda za

OPSTI USLOVI BEZBEDNOST!
VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU
1. Pre upotrebe pazljivo pro€itajte ovaj prirucnik za koris¢enje i pridrzavajte se uputstava
sadrzanih u njemu. Proizvodac nije odgovoran za $tete nastale kao rezultat koris¢enja koje
nije u skladu sa namenom ili zbog nepravilnog koriscenja.
2. Uredaj je samo za kucnu upotrebu. Ne koristite u druge svrhe koje nisu u skladu sa
njegovom namenom. ]
3. Prikljucite uredaj samo na uzemljenu uti¢nicum 220-240V ~50/60Hz.Da biste povecali
bezbednost upotrebe, ne prikljuCajte vise elektricnih uredaja na jedan strujni krug
u isto vreme.
4. Budite posebno pazljivi kada koristite uredaj kada su deca u blizini. Nemojte dozvoliti
deci
da se igraju sa uredajem, ne dozvolite deci ili osobama koje nisu upoznate sa uredajem da
koriste uredaj.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina kao i lica sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim i mentalnim sposobnostima ili lica sa nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nazdorom ili im je objadnjeno od strane odgovornog lica kako ureda;
treba bezbedno da funkcionise
I ako razumeju koje su sve potencijalne opasnosti vezane za rukovanje ovim uredajem.
Deca se ne smeju igrati sa ovim uredajem. Deca ne smeju Cistiti niti odrzavati ovaj uredaj,
osim ako su starija
od 8 godina i rade to pod nadzorom.

6. Nakon upotrebe uvek izvadite utika¢ iz uti¢nice drzecli utiénicu rukom. NE vucite kabl za
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napajanje.

7. Ne uranjajte kabl, utika¢ i Citav uredaj u vodu ili drugu teCnost. Ne izlaZite uredaj
atmosferskim uslovima (kiSi, suncu, itd.) niti ga koristite u uslovima velike vlaznosti (kupatila,
vlazne bungalove).

8. Periodi¢no proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje oSteclen,
mora

da bude zamenjen od strane specijalizovanog pogonom za popravku kako bi se izbeglo
opasnost.

9. Ne koristite uredaj sa osteclenim kablom za napajanje ili ako je pao ili je oStecen na bilo
koji drugi nacin ili nepravilno radi. Ne popravljajte uredaj sami jer to moze dovesti do
strujnog udara. O$teceni uredaj vratite u odgovarajuci servisni centar za pregled ili
popravku. Sve popravke mogu vrSiti samo ovlasceni serviseri. Nepravilno izvrSena popravka
moZe izazvati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Stavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od uredaja za grejanje, kao
Sto su: elektri¢ni Sporet, plinski gorionik, itd.

11. Ne koristite uredaj blizu lako zapaljivih materijala.

12. Kabl za napajanje ne moze da visi sa ivice stola ili dodiruje vrucu povrsinu.

13. Ne ostavljajte ukljuCen uredaj ili adapter za napajanje bez nadzora.

14. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi u strujno kolo RCD
prekidacki uredaj sa nazivnom rezidualnom strujom.

15. Nikada ne uranjajte aparat u vodu ili u bilo koju drugu te¢nost. Ne perite u masini za
pranje sudova.

16.Pre CiSCenja i zamene pribora podesite regulaciju brzine u OFF polozaj i izvadite kabl za
napajanje iz mreze.

17. Pre pokretanja uredaja proverite da su svi delovi i pribor pravilno postavljeni.

18.Kada miksate vruce proizvode pazite da se ne opecete.

19.Ureda; je dizajniran za pripremu malih porcija prehrambenih proizvoda. Uredaj se ne
koristi za industrijsku preradu hrane.

20.Ne koristite istovremeno razli€ite vrste pribora (za meSanje i mucenje).

21.Maksimalno neprekidno radno vreme je 3 minuta. Posle ovog vremena, sacekajte dok se
uredaj ne ohladi da biste ponovo poceli sa radom.

OPIS UREDAJA (crtez 1i2)

1.Dugme “Eject” za izbacivanje metlice 2.Prekidac za regulaciju brzine
3.Dugme “Turbo” 4 Metlica za mucenje
5.Metlice za meSanje 6.Telo miksera

7.Dugme za oslobadanje miksera 8.Posuda

9.Dugme za podizanje miksera 10.Baza miksera

OMNEPATWHI MUKCEP BUTX BOBN

1. YBepuTe ce fa je ypehaj UCKIbyyeH 13 Hanajakba.

2. Moctasute Mukcep Ha 6asy mukcepa (10). Mukcep he ce yrnasuTy.

3. Mujewanuua MoxeTe HarHyTH HaTpar MPUTUCKOM Ha TUMKY 3a noaum3arbe Mukcepa (9). [la brcte cnycTunm mukcep, MOHOBO NPUTUCHUTE
ayrme 3a noguaatse (9).

4. YmeTHUTe gopaTtke y pyne Ha fHy ypehaja. flofaum 3a budesarbe ce Mory yMeTHYTU napanenHo, anv NpukibyyLy 3a Meluate Tpeba



Aa byay yMeTHYTM Tako fia Ce NpUKkIbyyak ca Auckom noctasu y Behu otBop (cn. 3).

5. TposepuTe fa N Cy NpUrosn NPaBuIHO NOCTaBIbEHM.

6. Cnojute Mukcep Ha Hanajarbe. MokpeHnTe Mukcep npebauyBarbem KoHTpone 6pante (2) Ha ogroBapajyhy 6pavHy Meluatba.
7. HakoH ynotpebe nogecute koHTpony 6paute (2) Ha "0".

8. Mputuchute gyrme “EJECT” 3a yknarbarbe npukbyyaka Mukcepa (1) 1 UCKIbyumuTe MUKCEP U3 ENEKTPUYHE EHEpTUje.

9. la 6ucte u3Bagunu Mukcep 13 6ase MelLanuLe, NPUTUCHUTE [yrMe 3a OTNyLUTakbe Mellanuue (7).

CISCENJE | ODRZAVANJE

1.Pre ¢iS¢enja odspojite uredaj sa mreznog napona.

2.Uklonite pribor pre nego Sto ga operete u vodi sa deterdZentom. Ne perite u masini za pranje sudova.
3.Spoljne delove obriSite kuhinjskim peskirom ili mekom krpom.

4 Za ¢iscenje ne koristite abrazivna sredstva.

5.Ne uronjajte u voduiili drugu te€nost.

U uredaju je primenjena izolacija Il klase zastite i ne
TEHNICKIPODACI zahteva uzemljenje.
o N Uredaj je u skladu sa zahtevima direktiva:
Napajanje: 220-240V ~50/60Hz Niskonaponska elektri¢na oprema (LVD)
Snaga: 300W Elektromagnetska kompatibilnost (EMC)
MakcumanHa cHara: 600W Proizvod oznagen sa CE na natpisnoj plocici

3a 3alTUTY XMBOTHE CpPeaMHE: MOSIMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKE KyTuje 1 NnacTUYHe Kece 1 OANOXUTE UX Y
ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwheru ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tadke 36or
OLUTPUX KOMMOHEHTW, LUTO MOXe YTULATW Ha XMBOTHY cpeaunHy. HemojTe oanaratn oBaj ypehaj y 3ajeaHnyky kopny
3a oTnarke.

—

3ATAJTbHI YMOBW BES3IMEKM
BAXNNBI IHCTPYKLII LLOOO BE3MNEKN KOPUCTYBAHHA
YBAXHO MNPOYUTAWNTE | 3BEPEXITb HA MAUBYTHE
1. MNepep noyaTKOM BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO NPOYUTANTE IHCTPYKLit0 06CNyroByBaHHS
i BOTPUMYITECS HACTAHOB, SiKi B HI MICTATLCA. BUPOOHMK He BignoBigae 3a 36uUTku,
CMPUYMHEHI BUKOPUCTAHHSM NPUCTPOIO HE 3a NpU3HaYeHHAM abo 3 HeAOTPUMAHHAM
IHCTPYKL|iT BUKOPUCTaHHS.
2. MpuUCTpiit NpU3HaYEHNA BUKITIOYHO AN 4OMALUHbOMO BUKOPUCTAHHS. He BUKOpUCTOBYBATM
0ro AN iHWKX Linen, He 3a NPU3HaYEHHAM.
3. MpucTpiit NOTPIGHO NiAKMIOYMTM BUKMIOYHO B po3'eM i3 3a3emneHHam 220-240B ~50/600y.
3 MeToto nigBULLEHHS BEe3neKkn KOPUCTYBaHHS 4O OAHOTO KOHTYPY CTPYMY He chig
O[IHOYACHO NiAKMYATH KifbKa enekTpUYHUX NpUCTPOIB.
4. MoTpibHo 36epiratn 0cobnmBy 06epexXHICTb Mig Yac BUKOPUCTAHHSA MPUCTPOHD, SKLLO
nobnm3y 3HaxoaaTbCs AiTW. He cnig 4O3BONATW AiTAM rpaTucs NpUCTPOEM, He 403BONSANTE
AiTaM 4n ocobam, ki He 03HANOMUICA 3 NPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM OTO.
5. MONEPEPKEHHA: laHe obnagHaHHs MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM 4iTH, KM
BMMOBHUIIOCA 8 POKIB Ta 0COBK 3 0BOMEKEHOI (DI3NYHOK0 3AATHICTIO, BigUYTTAMM abo
NcuXiYHoK 3aaTHICTIO, abo 0cobu, siki He MatoTb AOCBiAY abo He 03HaNOMMAUCS 3
obnagHaHHsaM, SKLWO Le BiabyBaeTbea nig Harnsgom ocobu, sika Bignosigae 3a ix beaneky
abo, SKLWO iM HagaHi HaCTaHOBM 040 Be3NeYHOro KOPUCTYBAHHSA MPUCTPOEM i BOHM
YCBIZOMMNIOOTL HeBEe3NeKy, NOB'A3aHy 3 10r0 BUKOPUCTaHHAM. [liT He NOBUHHI
BaBuTnCs obnagHaHHAM. YucTka i Jornsa 3a NpUCTPOEM He MOXYTb MPOBOAUTY AiTw, Xiba
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LLI0 M BUNOBHUNOCS 8 POKIB i LA AisNbHICTb NPOBOANTLCS Nif HArnsAoM.

6. 3aBXau, Nicns 3aKiHYeHHs BUKOPUCTaHHS BUMMITB LUTEKEP 3 PO3'EMY KUBIEHHS,
NPUTPUMYLOYN po3'eM pykow. HE TarHyTv 3a mepexesunid Nposig.

7. He 3aHyptoBaTty kabernb, LUTEKEP Ta BECb NPUCTPIN y BoAy abo iHwWy piguHy. He
BUCTaBNANTE NPUCTPIi HA Aitd0 aTMOCEEPHUX YMOB (LOLLY, COHLS, TOLLO) He
BMKOPUCTOBYTE B YMOBAX MiABULLEHOI BONOrOCTi (BaHHW, BOTKi KEMMIHIOBI BYANMHOYKN).
8. NepiognyHo nepeBipsTe CTaH Kabento XMUBMNeHHs. AKLIO NPOBIA NOLWKOMKEHWI, NOrO
MOBMHEH 3aMiHWUTK CrieLliani3oBaHNii PEMOHTHUI LEHTP, OO YHUKHYTW 3arpo3mu.

9. He BMKOpMCTOBYITE NPUCTPIN 3 NOLUKOMAKEHMM NPOBOAOM abo AKLLO BiH BnaB abo
MOLLKOAMBCS iHLLMM YiHOM ab0 HenpaBmMibHO NpaLtoe. He peMoHTYyITe NpUCTpin
CaMOCTIHO, OCKINbKM Lie 3arpoxye ypaxeHHAM. [MOLLKOMKEHNN NPUCTPIi BipLanTe y
BiANOBIAHMI CEPBICHWI LIEHTP 3 METOKO NEPEBIPKY ab0 NPOBEAEHHS PEMOHTY. BCi peMOHTH
MOXYTb NPOBOAUTI BUKITIOYHO YNOBHOBAXEHI CEPBICHI LLEHTPU. HenpasuibHO NpoBeseHui
PEMOHT MOXe CTaHOBUTM CEPIO3HY 3arpo3y AJ1s KOpUCTyBava.

10. MoTpibHO CTaBUTW NPUCTPIN Ha XONOAHIN CTabINbHIN, PiBHIA NOBEPXHI, 34aNA Bif
KyXOHHMX NPUCTPOIB, SiKi HArpiBaloTbCS, TakMX SK: €NeKTPUYHA NNKUTA, ra3oBUiA NarnbHK,
TOLLO.

11. He kopucTyBaTUCSA NPUCTPOEM NOBAN3Y NErko3anMMCTIX MaTepianis.

12. TpoBig He MOXe 3BMCaTW 3a MEXi Kpato CToNy abo TopKaTUCS rapsiymx NOBEPXOHb.
13. 3ab0poHEHO 3anuwaTit BKIOYEHWUA NPUCTPINA YW 3apSAHWIA NPUCTPIN B pO3eTKy 6e3
Harnsgy.

14. [Ins 3abe3neyeHHs 10AaTKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTY B
eNeKTPUYHOMY KOHTYPpI, MpuCTpiit 3axmcHoro BigkntodeHHs (M3B), 3 audepeHLiioBaHm
HOMiHaNbHUM CTPYMOM.

15. He 3aHyptonTe NpuCTpin y BOAY UM iHLLY pignHy. He MninTe B NOCYSOMUAHIA MaLLWHI.
16.lMepep YMCTKOIO | 3aMiHOK aKcecyapiB BCTAHOBITb PerysoBaHHS LBMAKOCTI B NO3NLLT
OFF

i BUMKHITb Kabenb 3 Mepexi.

17.MNepep 3anyckom NPUCTPOIO MEPEBIPTE YW BCi 3an4acTUHW i aKkCecyapy npaBusibHO
BCTaHOBJIEHI.

18.11i4 Yac MikcyBaHHs Tennmx NpoaykTiB 6yabTe 0cobnmBo 0b6epexHi, Wob He nonekTucs.
19.MpucTpii onpaLboBaHUi A5 NPUroTyBaHHS MannxX NopLin Xap4yoBuX NPOAYKTIB.
[MpUCTpiN He NpPU3HAYEHNA AN NPOMIUCIOBOI NEPEPOBKM XapvoBMX NPOAYKTIB.

20.He BMKOpUCTOBYWTE Pi3Hi akcecyapyu (4115 3MiLLYBaHHS | 361BaHHS) O4HOYACHO.
21.MakcumanbHui 6e3nepepBHUin poboumin Yac CTaHOBUTL 3 XBUAWH. Ticns 3aKiHYeHHs
L4bOro Yacy novekamte, KON NPUCTPIN BUCTUIHE, 106 NOHOBUTK poBOoTY.

OMNUC NPUCTPOIO (marntoHok 1 2)

1.KHonka "Eject", 3BinbHsie 3akiHYeHHs 2.MNepemukay perymtoBaHHs LBMAKOCTI
3.KHonka “Turbo” 4 Hacapkv ons 36uBaHHs

5.Hacagku ans amilyBaHHs 6.Kopnyc mikcepa

7.KHonka 3BinbHeHHs Mikcepa 8.Mucka

9.KHonka nigHiMaHHs Mikcepa 10.MigcraBka mikcepa
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POBOYMA MIKCEP 3 BAKOM

1. MepekoHarTecs, Lo NPUCTPIN BiLKMOYEHO Bif €NeKTpOMEpeXi.

2. MowmicTiTb 3millyBay Ha nigcTasky amilysaya (10). 3milyBay 3adhikcyeTbCs Ha MicLi.

3. 3milLyBay MOXHa HaXUNUTW Ha3af, HAaTMCHYBLUM KHOMKY MigioMy 3miwysaya (9). LLio6 onycTuTy amilyBay, 3HOBY HATUCHITL KHOMKY
nigiomy (9).

4. BctaBTe Hacaaky B OTBOPU B HIDKHIA YaCTWHI NpucTpoto. Hacaaku Ans 36vBaHHA MoXyTb ByTV BCTaBMeHi napanensHo, ane BCTaBkv
[0S 3MiLLyBaHHs NOBWHHI ByTV BCTaBNeHi Tak, o6 KpinneHHs 3 auckoM Byno po3mileHo y Benukomy oTeopi (Man. 3).

5. MNepekoHaiiTecs, Lo HacaaKy BCTABNEHI HANEXHUM YYHOM.

6. MigknioyiTb 3MiLLyBay A0 [Kepena XVBNeHHs. 3anyCTiTb 3MillyBaY, BKITOYMBLUN PEryNISTOP WBMAKOCTI (2) A0 BiANOBIAHOI LUBUAKOCTI
nepemilLyBaHHs.

7. Tlicns BUKOPUCTaHHS perynaTopa WBMAKOCTI (2) BCTAHOBITL 3HA4eHHS «0».

8. HatucHiTb kHonky "EJECT", w06 BuaanuTi Hacaaku amilysaya (1), i Big'eaHaiiTe amillyBau Bif enekTpoeHeprii.

9. 3HATV 3MiLLyBaY 3 OCHOBM 3MiLLlyBa4a HATUCHYTI HA KHOMKY BYBIMbHEHHS Miluanku (7).

MWTTA | 3BEPIFAHHA

1.Mepeg YMCTKOK BUMKHITb NPUCTPIN 3 MepeXi.

2.3HiMiTb akcecyapy NepLU HiX BUMWTM iX Y BOZI 3 piguHoto Ans nocyay. He muiite
B NOCYAOMWUMHIA MaLLVHI.

3.30BHILLHI YaCTUHM BUTPITb KYXOHHUM PYLUIHMKOM ab0 M'SKOH raHuipKoo.

4. He BuKopuCTOBYIATE ANS YNCTKW abpasvBHi MaTepiany.

5.He 3aHyptoitte y BO YM iHLLIA piguHi. MpucTpiit BukoHaHuit B |l knaci isonauii i He BuMarae
3a3eMINeHHsI.

TEXHIYHI JAHI MpucTpiit BignoBsigae BUMoram AMPEKTUB:

YuenerHst: 220-240B~50/60r EnekTpuyHmin npucTpint HU3bkoi Hanpyru (LVD)

MoTyxHicTb: 300BT EnektpomarHitHa cymicHicTb (EMC)

MakcumarnbHa noTyxHicTs: 600 BT Bupi6, nosHaueHuint CE Ha HoMiHanbHin Tabnuui

BinnpavboBaHuit npuCTpil NoBIHeH ByTV BiaNpaBNEHUi Y BiBNOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY Lo B NPUCTPOI € HeBE3neyHi iHrpeaieHTu, ki
MOXYTb CTAHOBMTM 3arpo3y HaBKONMMLLIHBOMY CepeaoBuLLY. EnekTpuyHIiA npucTpili noTpiGHO NOBEPHYTY Tak, LWob 0BMEXUTH Horo NOBTOpHE

Y iHTepecax HaBKONMLLHBLOTO CepeaoBHuLLa.
E Byzb nacka, BinaaliTe kapToHHY yrakoBky B MicLie 360py Mykynatypu. MonituneHoBi Millku (PE) BUKMHYTW B CMITHUK ANst MNACTUKY.
I BvKOpVCTaHHS. FKWO Y npucTpoi e 6aTepeiiki, To NOTPIBHO iX BUTArHYTY i BiAAaTV A0 BIiANOBIAHOIO NYHTKY.
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(BG) BBITTAPCKU

‘YCJ'IOBVIFI 3A BE3OMACHOCT. BAXHW NHCTPYKLM 3A BE3OMACHOCT HA |
N3NON3BAHE. MONA, MPOYETETE BHUMATEJIHO N NA3ETE 3A BbJELLM \
PEGEPEHLIAN |
apaHUMOHHNTE YCrIOBHS Ca Pa3NNyHI, aKo YCTPOMCTBOTO CE U3NOM3Ba C ThproBcka L.
1. MNpeau aa usnonseate NpoaykTa, Mons, NpoveTeTe BHUMATENHO W BUHArM cnassanTe
CNIeAHIATE MHCTPYKLWK. [PON3BOATENST He HOCH OTFOBOPHOCT 3a KakBUTO 1 Ja € LLETH, |
NPUYKHEHN OT 3noynoTpeba. |
2. MpogykTbT TpsibBa fa Ce 13Mon3Ba camo Ha 3akpuTo. He n3nonseaiTe npogykTa 3a |
HUKaKBM LENK, KOUTO HE Ca CbBMECTUMM C MPUTOKEHNETO My.
3. MpunoxumoTo HanpexeHue e 220-240V, ~ 50/60Hz. OT cbobpaxeHuns 3a GesonacHocT
He € MofXoAsLLIO 1a CBbP3BATE MHOXECTBO YCTPOACTBA KbM €UH KOHTAKT.
4. Mons, 6baeTe BHUMATENHW, KOraTo 13nosni3Bare okono feua. He no3sonseainte Ha |
‘,qeu,aTa [a ci urpasT ¢ NpofykTa. He no3sonssaiTe Ha Aela Unu Bb3pacTHU, KOUTO He |
~ NosHaBaT yCTPOICTBOTO, Aa ro uanonseat 6es Hagsop. i
5. NPEOYNPEXOEHWE: Toea ycTponcTBO MOXE [a Ce U3non3ea oT Aeya Haj 8-roguiuHa
Bb3PaCT 1 LA C HamaneHu PU3MYECKI, CEH3OPHY UMM YMCTBEHM Bb3MOXHOCTY I N |
6e3 onuT unm No3HaHUs 3a yCTPOMCTBOTO, Camo NoA HabnAeHNeTo Ha nuue, OTFTOBOPHO 3a
AxHaTa 6e30nacHoCT, N ako ca bUNK MHCTPYKTUPaHK 3a He30NacHOTO M3NOM3BaHe Ha |
YCTPOWCTBOTO U Ca HasiCHO C OMacHOCTUTE, CBbP3aHK ¢ paboTaTa my. [lelaTta He Tpsibea na,
MrpasT ¢ yCTPOUCTBOTO. [0YMCTBAHETO M NOAAPBKKATa Ha YCTPOMCTBOTO He TpsibBa fa ce
M3BBPILBAT OT /ieLja, OCBEH aKO He Ca Ha Bb3pacT Hajl 8 roauHn 1 Teau fenHocTu ce
N3BBbPLUBAT Noa HabmoaeHue. |
6. Cnep kaTo NPUKMIOYMTE C U3MOMN3BaHETO Ha NPOAYKTa, HUKOra He 3abpaBsiiTe |
BHUMATENHO Aa U3BaAMTE LEencena OT KOHTaKTa, KaTo NpuabpXaTe KOHTaKTa C pbka.
Hwukora He gbpnaiTe 3axpaHBalys kaben!
7 Hukora He ocTaBsiATe NPOAYKTa CBbP3aH KbM 3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Hagsop. |
Fopm korato ynoTpebata e npekbCHaTa 3a KpaTko, U3KIIOYeTe ypeaa OT Mpexara u |
WU3KIT0YETE 3aXpaHBaHETO. |
8. Hukora He nocTaBsiiTe 3axpaHBalLus kaben, Wencena uim LsrnoTo YCTPONCTBO BbB
BOAa. Hukora He u3naranTe nNpogykTa Ha aTMOCepHU YCIIOBUSA KaTo Npsika CibHYEBa
CBETNMHA, ALXA 1 Ap. Hukora He u3nonasainTe NpoAYyKTa BbB BNAXHM YCMOBUS. |
—‘———————————%———————————+




9. MepuoanyHo NpoBepsBaiiTe ChCTOSAHMETO Ha 3axpaHBaLLMs kaben. AKO 3axpaHBaLmaT -
Kkaben e noBpeaeH, NPOayKTLT TpsibBa Aa 6bae 3aHECEH Ha MSACTO 3a NPOGECUOHANHO
‘o6cny>+<BaHe, KbOeTo Aa 6be 3aMeHeH, 3a Aa ce u3berHar onacHW cuTyauum.

10. Hukora He n3non3eaiiTe NpogyKTa C NOBPeAEH 3axpaHBaly kaben unm ako e oun |
‘MsnyCHaT WNW NOBPEAEH MO HAKaKbB APYr HAYWH, UK ako He paboTu npasunHo. He ce |
onuTBalTE camu Aa nonpaesTe AedeKTMpanis NPOAYKT, 3all0To TOBa MOXe Aa AoBeae Ao |

TOKOB yaap. BuHaru ce obpbluyainTe KbM MACTO 3a NPOdeCUOoHanHO 06CnyxBaHe ¢

NoBpeAeHoTo YCTPOWCTBO, 3a Aa 6bae nonpaseHo. Bcuykn peMoHTH MoraT Aa ce |

N3BBPLUBAT CaMo OT OTOPU3NPaHK CEPBU3HN CNELMAnUCTU. PEMOHTBT, KOWTO € N3BBPLLEH |

‘HenpasmnHo, MOXe [a AoBese A0 OnacHW cuTyauum 3a notpebutens. |
11. Hukora He mocTaBsiiTe NpoayKTa BbpXy M 61130 40 ropeLwy Unn Tonmu MoBBPXHOCTH,
WM KyXHEHCKM Ypeay KaTo enekTpuyeckarta dyypHa unm ra3os KOTIIOH.

‘12. Huikora He usnonasanTe npoaykTa 61130 4o ropuMn BellecTsa. |
13. He ocraBsiTe kabena aa Bucu Ha pbba Ha nnota. \
14. 3a [OMbHWTESHA 3aLMTa € NPEnoPBbYUTENHO Ja UHCTanmpaTe YCTPOMCTBO 3a |
octaTbyeH Tok (RCD) ¢ aHoMMHaneH ocTaTb4eH TOK B eNlekTpuyeckaTa Bepura. |
15. He noTansnTe auratens BbB Boga. He MuiATe B CbAOMUSATHU MALLUHW.
‘16. [Mpean noyncTBaHe M OTCTPaHsSBaHE Ha akcecoapuTe NocTaBeTe perynatopa Ha |
ckopocTTa B nonoxeHne OFF n n3saaeTe 3axpaHBaluus kaben oT KoHTakTa. \
17. Mpeau paboTa ¢ yCTPOMCTBOTO NPOBEPETE Aank BCUYKM YaCTW 1 akCecoapu ca |
MOHTVPaHI NPaBUITHO.
18. Mo Bpeme Ha CMeCBaHeTO Ha ropeLLy NpoayKTU NPosiBABaNTE U3KIKOUNTENTHO |
BHUMaHMe, 3a f1a nsberHete usrapsHe. |
19. YCTPOACTBOTO € NPOEKTUPaHO Aa NPUroTBSA Manku KONMYECTBA XPAHUTENHM NPOAYKTU. |
f}YCIpQIZlCTBDTO_Heﬁ npefHa3HayeHo 3a NpomullneHa npepabotka Ha XpaHu.
20. He u3nonseaiiTe pasnuyHu BUAOBE akcecoapy (Hanpumep 3a cMecBaHe 1 pa3bneaHe) |
€AHOBPEMEHHO.
‘21. MaKc1ManHoTo Bpeme Ha HenpekbeHata pabota e 3 MuHyTi. Crie kaTo pabotute ¢ |
‘yCTp0I7ICTBO 3a 1-2 MUHYTY TO W3KNKYETe U ro 0cTaBeTe Aa ce OXnaaw. \

OMUCAHWE HA YCTPOMCTBOTO (dur. 11 2) |

‘1. ByToH 3a nssaxaare (Eject), nsnonasaH 3a oceoboxaasaHe Ha NpuCTaBKku 2. Perynatop Ha ckopocTTa

‘3. BytoH ,Typ6o* (Turbo) 4. Pa3buBaHe Ha NpucTaBku |
5. MpncTaBku 3a cMecBaHe 6. Kopnyc Ha Mukcepa ‘
‘7. ByToH 3a ocBoboXaaBaHe Ha MuKcepa 8. Kyna

9. ByToH 3a noBauraHe Ha MuKcepa 10. OcHoBa Ha mMukcepa [

‘PABOTA C MUKCEPA 1 KYMATA |

[1. YBepeTe ce, 4e YCTPOICTBOTO € M3KIOYEHO OT 3aXpaHBaHETo.
2. MocraseTe MuKcepa Bbpxy ocHoBata (10). Mukcepa Lue LwpakHe Ha MSICTOTO CU. |
3. MoxeTe fja HaKNoOHUTE MUKCepa Ha3af, KaTo HaTucHeTe ByToHa 3a noBauraHe Ha mukcepa (9). 3a Aa cycHeTe MUKCepa, HaTUCHETe
OTHOBO TO31 ByTOH (9).

. MocTaBeTe npucTaBkuTe B 0TBOPUTE B AONHATA YacT Ha YCTPOMCTBOTO. MpucTaBk1Te 3a pa3buBaHe MoraT Aa ce NoCTaBsT YCropeaHo,
HO TpsibBa Aa ce NOCTaBAT Taka, Ye NpucTaBkaTa ¢ AUCK 4a Ce NOCTaBy B NO-ronemus oTBop (dur. 3).
5. YBepeTe Ce, 4e NPUCTaBKUTE Ca NOCTaBEHI NPaBUIHO.
6. CBbpxeTe M1Kcepa KbM 3axpaHBaHeTo. CtapTupaiiTe MUKCepa, kaTo NPEBKMIoYMTE perynaTopa Ha CkopocTTa (2) Ha noaxoasLya ‘
‘CKOpOCT Ha CMecBaHe.
‘7. Crep ynotpeba HacTpoiiTe perynatopa Ha ckopoctTa (2) Ha ,0“. |

—‘———————————5%———————————+



~ [8. Hatucere Gytowa ,Eject’, 3a ja npemaxHeTe npucTaBKTe Ha Mikcepa (1) v U3Krlo4eTe ypepa OT eflekTpuieckaTa Mpexa.

‘9. 3a fja n3BagyMTe MUKCepa OT OCHOBaTa Ha MUKcepa, HaTucHeTe byToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha Mukcepa (7). |
MOYNCTBAHE /1 NMOLOPBXKA |
1. MknioueTe YCTPORCTBOTO OT 3aXpaHBAHETO, PEAY fa 0 MOYUCTUTE.

f. /13BapeTe akcecoapuTe, Npeay Aa rv NOYMCTUTE BB BOAA C Npenapart 3a MueHe. He MuiATe B CbOMUSTTHU MaLLMHM. \
3. MabbpLueTe BBHLIHITE YacTV C KyXHEHCKa Kbpna niv Meka Kbpna.

4. He n3non3gaiite abpasvHi1 MaTepuani 3a NoYMCTBaHE Ha YCTPONCTBOTO. ‘
‘5. He noTansitTe BbB BoAa Unn Apyry TEYHOCTH. |

LI'EXHI/IHECKI/I OAHHU .
‘mquMK Ha 3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz YCTpOWCTBOTO € HanpaBeHo oT knac |l Ha nsonauus. \

MowHocT: 300W Makc.: 600W YCTpPOMCTBOTO € B CbOTBETCTBME C AnpekTuBuTe Ha EC: |
- OunpekTuBa 3a HMUcko HanpexeHue (LVD)

‘ - EnektpomarnuTtHa ceBmectumocT (EMC) |

| YcTpoiicteo ¢ MapkupoBka CE Bbpxy eTvkeTa 3a oLeHka

| 3a [a 3alyuTnTe OKONHATa CY Cpeaa: Mons, OTAENETE KAPTOHEHWUTE KYTWM U HANrOHOBUTE TOPBUYKM U M M3XBBPIETE B ‘
‘ CbOTBETHUTE KOLLYETa 3a OTafblLy. /3nonssanusT ypepn TpsioBa Aa Gbie AOCTaBEH [0 CrieLyManHunTe NyHKTOBE 3a CbonpaHe,
KOUTO MoraT Aia MOBMUSIST Ha OKONHaTa cpefa. He 13xBbpnsiite To3u ypes B 06MKHOBEH KoL 3a OTNagbLy. ‘
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uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnoséci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY e
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekazac¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy oddac¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno. _

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazdwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac¢ wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac¢ szczeg6ing ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Zze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykaé goracych

powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie

elektrycznym, urzadzenia réznicowoprq%gwego (RCD) 0 znamionowym pradzie



N O
| roznicowym.
15. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani zadnym innym ptynie. Nie myj w zmywarce do ‘
naczyn.
16.Przed czyszczeniem i wymiang akcesoriow ustaw regulacje predkosci w pozycji OFF i
| wylacz przewdd zasilajacy z sieci.
‘17.Przed uruchomieniem urzadzenia sprawdz czy wszelkie cze$ci i akcesoria zostaty |
prawidtowo zamontowane. |
18.Przy miksowaniu cieptych produktow zachowaj szczegdlng ostroznos¢ aby sie nie
poparzyc.
‘19.Urzqdzenie zostato zaprojektowane do przygotowywania matych porcji produktow \
| zywnosciowych. Urzadzenie nie stuzy do przemystowego przerobu zywnosci. |
20.Nie uzywaj réznego rodzaju akcesoriow (do mieszania i ubijania) w tym samym czasie.
21.Maksymalny czas ciagtej pracy wynosi 3 minut. Po uptywie tego czasu, odczekaj az |
| urzadzenie ostygnie by ponowi¢ prace. |
|

‘OPIS URZADZENIA (rysunek 1 2)

Przycisk “Eject” zwalniajacy koncowki 2. Przetacznik regulacji predkosci |
\3. Przycisk “Turbo” 4. Koncdwki do ubijania
5. Koncowki do mieszania 6. Korpus miksera |
[7.  Przycisk zwalniajacy mikser 8. Misa

Przycisk podnoszenia miksera 10. Podstawa miksera |

|
OBSLUGA MIKSERA Z MISKA
1. Upewnij sie, ze urzadzenie jest odtaczone od zasilania. |
. Umie$¢ mikser na podstawie miksera (10). Mikser zatrza$nie sig na swoim miejscu.
3. Mozesz odchylic mikser, naciskajgc przycisk podnoszenia miksera (9). Aby opusci¢ mikser, ponownie nacisnij przycisk podnoszenia (9).‘
rl Wh6z koricowki do otworow w dolnej czgsci urzadzenia. Koricowki do ubijania mozna wkiadac rownolegle, ale koricowki do mieszania
nalezy wkiadac tak, aby nasadka z tarczq byta umieszczona w wigkszym otworze (rys. 3). ‘
5. Upewnij sie, ze koricowki sg prawidtowo wiozone.
% Podtacz mikser do zasilania. Uruchom mikser, przetaczajac regulator predkosci (2) na odpowiednig predko$¢ mieszania.
7. Po uzyciu ustaw regulator predkosci (2) na ,0". ‘
8. Nacisnij przycisk ,EJECT” (1), aby wyja¢ koncowkl i odtacz mikser od zasilania elektrycznego.
‘9 Aby wyja¢ mikserz podstawy miksera, nacisnij przycT zwalniajacy mikser (7). - — - — — — +
|

\CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czyszczeniem wytgcz urzadzenie z sieci. |

Q. Zdejmij akcesoria zanim umyjesz je w wodzie z ptynem do naczyn. Nie czy$¢ w zmywarce do naczyn.

3. CzeSci zewnetrzne wytrzyj recznikiem kuchennym lub miekka $ciereczka. |
’4. Nie uzywaj do czyszczenia materiatéw $ciernych.

5. Nie zanurzaj w wodzie ani zadnym innym ptynie. |
|

‘DANE TECHNICZNE U . . A |
Zasilanie: 220-240V~50/60Hz r_zad_zerjle jest wykonane w Il klasie izolacji i nie wymaga

Moc: 300W u1|em|en|_a.

Urzgdzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:
‘MOC maksymalna: 600W Urzadzenie elektryczne niskonapigciowe (LVD) ‘
‘ Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowe;j ‘
|



